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Conep:xanue

1. [lepedeHpb IUIAaHUPYEMBIX PE3YJILTATOB OOYUYECHUS IO IUCLHIUIMHE (MOIYJIIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHHUPYEMBIMH
pesynbsratamu ocsoerust OITOIT BO

2. Mecro nucturuivnel (Moayins) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM MUCUUILIAHBI (MOIYNS) B 3aYETHBIX EAMHUIAX C YKa3aHWEM KOJHWYECTBA YACOB, BBHINCICHHBIX Ha
KOHTaKTHYIO pa0oTy 0Oydarommxcs ¢ mpernojasateiieM (M0 BUAAM y4eOHBIX 3aHSATHI) M Ha CAMOCTOATEIBHYIO PaboTy
oOyyaromuxcs

4. Conep:xaHue IUCIHMIDIMHEI (MOIYIS), CTPYKTYPHPOBAaHHOE O TeMaM (pa3zenaM) C yKa3aHHeM OTBEISCHHOTO Ha
HHUX KOJMYECTBA aKaJlEeMUYECKUX YacOB M BHJOB YUEOHBIX 3aHATHH

4.1. CTpyKTypa U TeMaTHYECKHH IJIaH KOHTAKTHOM U CaMOCTOSTENEHON paboThl IO JUCHUILIMHE (MOIYIIIO)

4.2. CogeprkaHue OUCIUTUIMHBI (MOIYIIS)

5. IlepedeHs yueOHO-METOAMYECKOTO OOECTIEUCHHUS I CAaMOCTOSATENFHONW PaOOTHI 0OYUAIOMIUXCS 110 JUCIUITIIHE
(Momym0)

6. ®oHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCUUIUIUHE (MOIYIIIO)

7. IlepedeHs IuTEepaTyphl, HEOOXOTUMOH TSI OCBOSHHS JUCIUTUINHBI (MOIYIIST)

8. IlepeueHb pecypcoB HHPOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHOHN ceTH "MHTepHeT", HeOOXOAUMBIX ISl OCBOCHHS
JUCHIUTUTAHBI (MOIYIIN)

9. MeToanyeckue ykazaHus AJsi 00y4aroIUXCs 0 OCBOCHUIO TUCLUILIHHBI (MOJYJIS)

10. IMepeuens HHOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH, HCIOIB3YEMbIX [IPU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEILHOTO MpOoIecca 1Mo
JMCUUIUIAHE (MOJYJT0), BKJIIOYAsl MEPeYeHb MPOrPaMMHOT0 oOecrieueH s U MHPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (TIpH
HEO0OXOTUMOCTH)

11. OnucaHue MaTepUaTbHO-TEXHUUCCKON 0a3bl, HEOOXOAMMOM IJIsl OCYIICCTBICHUS 00pPa30BaTEILHOTO MpoIecca
10 JUCIUIUTHHE (MOIYITIO)

12. CpeacrtBa aganTaiiuy MpemnogaBaHusl JUCIUIUIAHBI (MOAYJISA) K MOTPEOHOCTAM 00YYArOIIUXCSl HHBAIHUIOB U JIAIL C
OTpaHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU 3[I0OPOBBS

13. Ilpunoxxenue Nel. @OHJT OLIEHOUHBIX CPEJICTB
14. Ipunoxenue No2. [lepeyeHs nmurepaTypbl, HEOOXOIUMOM AJIsl OCBOCHUS JUCIUILIMHBI (MOYJIs)

15. Tlpumoxenmne Ne3. IlepedeHr WHPOPMAMMOHHBIX TEXHOJOTHH, HMCIOIB3YEMBIX IJII OCBOCHHSA TUCIIHILUTHHBI
(Momynst), BKIIFOYAsl IEpEeYeHb MPOTPAMMHOT0 00ecTIieyeHNs: U MH(OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Iporpammy nucumrumHbl pa3paborain(a)(u) crapumii npenoaasarens, 0/c Jynanaesa M.10. (Kadenpa anrnumiickoit
(UII0NIOTMH U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALMH, OTJEJICHHE WHOCTpaHHBIX s3b1Kk0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb NJIAHHPYEMBIX PpPe3yJbTATOB O0y4YeHHs II0 AUCHUILIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX ¢
IUIAHUPYeMBbIMH pe3yabTaTamu ocsoenust OIIOII BO

OO6y4aronuiicsi, OCBOUBIINNA AUCITUILTHHY (MOIYIIB), JOJDKEH 001a1aTh CIEeAYIOMMMA KOMIIETCHIIAAMU:

HIndgp
KOMIIETeHIIUH

Pacmiundposka
npuodperaeMoii KOMIeETEHIMH

OIIK-1

CriocoOeH TpUMEHSTh CHCTEMY JHHIBHCTUYECKHX 3HAHWHA 00 OCHOBHBIX (DOHETHUECKHX, JICKCHYECKHX,
rPaMMaTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX SBICHUAX, Opdorpaduu M MyHKTyalHH, O 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIMOHHPOBAHHS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa, €ro (yHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUAHOCTSX

OIIK 1.1.

3HATH OCHOBHBIC MTPUHIIUIIBI CTPOCHHUS S3bIKOBOM CUCTEMbI KAK COBOKYITHOCTH B3aMMOCBSI3aHHBIX U
B3aUMOOOYCIIOBIICHHBIX SIUHUILI, TIPEICTABISIONINX CO00I eAMHOE 11e10€; OCHOBHBIC KaTeropuu (hOHETHKH,
ITCKCUKOJIOT MU, TPAMMATHKH, opdhorpaduu 1 MyHKTyaluu; 3aKOHOMEPHOCTH IBOJIIOIMU B 00JIACTH
(hOHETHKH, TPAMMATHKH U CJIOBAPHOTO COCTaBa, 4 TAKKE OCHOBHBIC TCHICHIIMM PA3BUTHSI SI3bIKaA HA
COBpEMEHHOM JTare

OIIK 1.2.

YMeTh naeHTH(UIMPOBATH OCHOBHBIE SIBJIICHHST ()OHETUKH, TPAMMATHKH, JIEKCUKH, opdorpaduu u
TyHKTYallMd H3y4aeMoro si3bIKa, HaOJII01aeMble B YCTHBIX U IIMCHbMEHHBIX TEKCTaX

OIIK 1.3.

BJ'IaZ[eTL HaBbIKaMH JIUHI'BUCTHYCCKOI'O aHaJIn3a TCKCTOB C HOBI/ILII/Iﬁ q)OHeTPI‘IeCKI/IX, JICKCUYCCKUX,
FPAMMATUYCCKUX ﬂBHeHHﬁ, Ha6J'HOZ[aeMLIX B YCTHBIX U IMCBMCHHBIX TCKCTAX paSHH‘IHOﬁ CTHIINCTHYICCKOM
OpHUCHTAallUN

OIIK-3

CriocoGeH MoposKaaTh ¥ TIOHUMATh YCTHBIE U MUCHMEHHBIE TEKCTHI HA H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM S3BIKE
PUMEHUTENBHO K OCHOBHBIM (DYHKIIHOHATIBHBIM CTHIIAM B OQHUITMATBHON ¥ HEO(DHIHATBLHOMN cepax
o01IIEeHNS

OIIK 3.1.

3HaTh OCHOBHbIE (DYHKIIMOHAJIBHBIE CTHIIM U3Y4aeMOT0 s13bIKa U cepbl UX (HYHKIHOHHUPOBAHHUS; OCHOBHYIO
cnenuduKy Kaxaoro u3 CTuiael B 001acTi OHETUKH, JIEKCUKH U TPAMMAaTHKH

OIIK 3.2.

YMeTh I/I}Z[CHTI/I(i)I/ILH/IpOBaTB OCHOBHBEIC q)yHKHI/IOHaJ'II)HI)Ie CTHUIIH, Ha6HIO}IaEMI)Ie B YCTHBIX U IMCbMCHHBIX
[TEKCTaX, ONPEACTIATh UX CTUIICBYIO CHeL[I/I(I)I/IKy 1 aACKBATHO IMPUMCHITE €€ B CBOUX COO6H.[CHI/I$[X B
3aBUCHUMOCTH OT KOMMyHHKaTHBHOﬁ CUTyallun

OIIK 3.3.

BiianeTs yCTOWYUBBIMYM HABBIKAMU CTHJIMCTUYECKONM OPUEHTALIMM U BBINOJIHEHHUS] KOMMYHUKATUBHBIX 3aJa4
uepe3 QyHKIMOHATIBHBIA CTHIIb, COOTBETCTBYIOIIN 3aJ]JaHHOW PEUEBOM CUTyaluH

OOyuaronmiics, OCBOUBIIAN JUCIUILTHHY (MOJIYIIb):

Jomken
3HaTh OC

3HATh:
HOBHBIC NPHUHOWIBI CTPOCHUA SI3BIKOBOM  CHCTEMBI Kak COBOKYIIHOCTH  B3dUMOCBSA3aHHBIX H

B3211/IMOO6YCJ'IOBJ'I€HHBIX CAWHUL, MPEACTABIIAIOINX coboii CANHOC MLCJIOC; OCHOBHBIC KATCropuun (I)OHGTI/II(I/I,

JIEKCUKOJIOTHH, TpaMMaTHKH, op¢orpapuum M NyHKTyallud; 3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIIOIMHM B 00NAacTH (OHETHKH,
IPaMMATUKH U CJIOBAPHOI'O COCTaBa, @ TAKXKE OCHOBHBIE TEHJACHIIMM Pa3BUTUSA S3bIKa HA COBPEMEHHOM JTalle

3HaTh OCHOBHBIE (YHKIMOHAJBHBIE CTHIIM H3y4aeMOTo s3bIKa M cdepbl WX (YHKIIMOHHMPOBAHUSA; OCHOBHYIO
crenu(rKy KaXI0ro U3 CTHIIEH B 006JacT OHETHKH, IEKCUKH U TPaMMaTHKH

JloixeH ymeTh:

YMeTh HACHTUPHUIMPOBAT OCHOBHBIE  SBICHWS (OHETHUKH, TpaMMAaTHKH, JIEKCHKH, opdorpa¢un u
IIYHKTYallUd W3y4aeMoro si3bIKa, HaOJIIo1aeMble B YCTHBIX M IIMChbMEHHBIX TEKCTax

YMeTb nAeHTH(UINPOBAT, OCHOBHBIE (YHKIMOHAJIBHBIE CTHIIM, HAOJIOJaeéMbleé B YCTHBIX M IHCHMEHHBIX
TEKCTaX, ONPEAETATh X CTHWIEBYIO CIeHU(UKY M aJeKBATHO NPUMEHATh €€ B CBOMX COOOIIEHMSAX B 3aBUCHMOCTH OT
KOMMYHUKAaTHBHOM CUTyallH

I[OJ'DKGH BJIaaCTh:
BJ'laZ[eTB HaBbIKAMHU  JIMHI'BUCTHUYCCKOI'O aHajlnu3a TCEKCTOB C HOSI/IHI/Iﬁ (bOHeTI/I‘IGCKI/IX, JICKCUYCCKHX,



rpaMMaTHYECKHUX SIBJICHUH, HAOII0aeMbIX B YCTHBIX M TMCBMEHHBIX TEKCTAX Pa3IMYHON CTHIIMCTUYECKON OpUEHTAUI
Brnaners ycTOHYMBBIMU HaBBIKAMH CTHJIMCTHYECKOW OPUEHTAIIMU M BHIIIOJHEHHS KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 Yepe3
(YHKIIMOHANBHBIN CTHIIb, COOTBETCTBYIOIIUH 331JaHHOM PeYeBOH CUTYaIMN

2. Mecro qucuumiunsl (MoayJsi) B ctpykrype OIIOII BO

HanHas pucnumimHa (Moayns) BimodeHa B pasgen  "B1.0.06.02  ductwmoimebl  (Mogyiw)"  OCHOBHOM
npodecCHOHANIBHOI 00pa3oBaTenbHOM mporpamMmMbl 45.03.02 "Jlunreuctuka (IlepeBon u nepeBomoBeneHue (AHIITUHCKHIA
SI3BIK, KUTaWCKUM SI3BIK))" u OTHOCHUTCS K o0s3aTenbHON YaCTH.
OcBauBaetcst Ha 3 Kypce B 5 ceMecTpe.

3. O0beM JHCHMIUIMHBI (MOAYJISI) B 3a4eTHBIX €IMHHUIAX C YKa3aHHEeM KOJHUYeCTBAa YacoB, BbIIeJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYI0 padoTy o0ydalomuxcsi ¢ mpemnoaaBaTejeM (M0 BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTONITEJbHYIO
padoTy o0y4arommxcs

OO01ast TpPyZOEMKOCTh TUCIUIDIMHBI COCTABISIET 2 3a4eTHHIX(bIe) ennHUI(BI) Ha 72 daca(oB).

KonraktHast pabora - 36 yaca(oB), B ToM uucie Jekuuu - 20 yaca(oB), nmpaktuueckue 3auatus - 0 ugaca(oB),
naboparopHsle paboTsl - 16 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSATENBHOM paboTHI - 0 yaca(oB).

CamocrosiTenbHas paboTa - 18 gaca(oB).
Kontposb (3auét / s3x3amen) - 18 yaca(oB).

dopma IPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS AUCIUITIIMHBL: 3K3aMEH B 5 ceMecTpe.

4. Copep:xxanue IMCHUILIMHBI (MOAYJsA), CTPYKTYpPHMpPOBaHHOe M0 TemaM (pa3lejlaM) € YyKa3aHHeM
OTBeJeHHOI'0 HA HUX KOJINYeCTBAa aKaJeMHU4YeCKHX YaCOB U BU/AOB y4eOHBIX 3aHATHH

4.1 CTpyKTypa ¥ TeMaTH4YeCKUl MJIaH KOHTAKTHOI U CAMOCTOSITEIbHOM padoThI MO AUCHUNINHE (MO1YJIIO0)

Buabl u yacel
KOHTAKTHOI padoThl, =
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1 Tema 1. Jlekcukosiorus Kak Hayka. JIekcukorpadus Kak pasmei 5 ) 0 1 2
" [mexcuxomoruu
Tema 2. DTUMOIIOTHS KaK pa3/ieN JeKCUKOJIOTHH a.
> ITUMOJIOTUYECKUE OCHOBBI CJIOBAPHOTO 3araca COBPEMEHHOTO 5 > 0 5 5
" |aHrmmiickoro s361ka 0. 3aMMCTBOBAaHUA. ACCUMUIISLIUS
3alMCTBOBAHMI
Tema 3. Mopdosorudeckasi CTpyKTypa ClIOBa B COBPEMEHHOM
3. |aHrnuiickoM si3bike. Adukcarys Kak crnocod 5 2 0 2 1
CTI0BOOOpa3zoBaHUs
4 Tema 4. KorBepcus kak MOp(OJIOr0-CHHTAKCHYECKUH CITOC00 5 2 0 1 >
" |cnmoBooOpa3oBaHusI B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE.
5 Tema 5. CIOBOCIIOXKECHHE KaK THIT CIIOBOOOPAa30BaHMUS. 5 2 0 2 1
" |BTopocrenennsie criocoOb! c10BOOOpa3oBaHUs
6. |Tema 6. Teopust 3HaueHusi. CeMaHTHUECKAas CTPYKTYpa CJI0BA. 5 2 0 1 2
7. |Tema 7. CnoBaph Kak cuctema 5 2 0 1 2
8. |Tema 8. ®pazeonorus. 5 2 0 2 2
9 Tema 9. O0Omast XxapakTepHUCTHKa CIIOBApPHOTO COCTaBa 5 2 0 2 2
" |aHrIIHICKOrO SA3bIKa
10 Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa aHIIIMICKOTO 5 2 0 > 2
" [s13pIKa 3a npeaenaMu AHTIUN
Toro 72 20 0 16 18




4.2 CoaepxxaHue TUCUMILIMHBI (MOLYJIs1)
Tema 1. Jlekcukoyiorusi Kak Hayka. Jlekcukorpadus kak pasaesi JeKCHKOJIOrHH
JIekcHKOIOTHS KaK HayKa.

Tepmun "lexicology" kak Hayka o cioBe. Llemm u 3amaum jexcukonorud. OOmas W 9acTHas JIEKCHKOJIOTHH.
ComocraBuTenpHas (CpaBHHUTENbHAs) M HCTOpPHYECKasl JIEKCUKOJIOTHS (CHHXPOHHBIA M JHAXPOHUYECKUN MOIXOJBI).
[IpoGnemsbl U pasznesnsl JEKCUKOJIOTHU (JIEKCUKOrpadus, STUMOJIOTUS, MOP(OIOTHYECKUH COCTaB CJIOBa, CEMacHOJIOTHS,
TEPPUTOPUAIIBHOE U COIMAIBHOE HCIIOJIb30BaHHE CJIOBApHOrO 3amaca W T.jA.). CBs3b JIGKCHKOJOTMH € (hOHETHKOM,
rpaMMaTHKOH, CTHJINCTUKOW, MCTOpHEH s3bIKa, COLMOJMHIBUCTUKOW M T.A. TeopeTnueckoe M NMpaKTUUECKOe 3HAYECHUE
JIEKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIE METO/bI JIEKCUKOJIOTHIECKOTO aHAN3a.

Jlekcukorpadus Kak pa3/ies JIEKCHKOIOTHH.

Hcropuueckoe pazutre Jiekcukorpaduu. OCHOBHbIE NMPUHIMIBI COCTABICHUS CllOBapeH, oOImas Kiaccudukanms
THUIIOB CJIOBApei: SHIMKIONEANYSCKAEC CJIOBApH M JIMHTBUCTHYECKHE CJIOBapH. JIMHIBHCTHYECKHE THIIBI CIIOBapei:
TOJIKOBBIC, MOHOJIMHI'BAJbHBIC, OWIMHTBAIbHBEIC, CIOBAaPU-TIOJMIJIOTH, CIICNUAIU3UPOBAaHHbIC ciioBapu. OCHOBHEIC
poOIIeMBI JIEeKCHKOTpaduu:

A) BBIOOp CJOBapHBIX cTateil, 0) apaHXHPOBKA 3HAYCHUMN, B) WIUIIOCTPATHBHBIC COYCTAHUS, MPEIJIOKCHUS, T)
npobnema nedUHUIMK 3HAYCHU, 1) pobieMa "oneness" u "separateness". JlomomuutensHas wHbopMmarms. CTpyKTypa
CIoBaps.

Tema 2. JTUMOJIOTMS KAaK pa3fe] JEKCHKOJOTMM a. JTHMOJIOTMYecKHe OCHOBBI CJOBApPHOr0 3amaca
COBPEMEHHOI0 AHTJIMIICKOro A3bIKA 0. 3aMMCTBOBAHMA. ACCUMWISALIUSA 3aUMCTBOBAaHUII

CMerIaHHBIN XapaKTep aHTJIMICKOTO CIOBAapHOTo cocTaBa. VICKOHHO aHIJIHICKHE CIIOBa, CIOBA MHAOEBPONEHCKOrO
CJIOBApHOTO M repMaHckoro cocraa (word-stock). CioBa-KorHaThl. XapaKTePUCTHKAa UCKOHHO aHTJIMHCKUX CJIOB C TOYKH
3peHUs] MX CEMAaHTUKH, BaJEHTHOCTH, WIAMOMATHYHOCTH, CJIOBOOOpPA30BATENbHOW BO3MOXHOCTH M T.A. IIpHUYUHBI
3aMCTBOBaHUM, MyTH IPOHWKHOBEHUS (YCTHBIM, MUCBMEHHBIN), THIBI (Popmbl) 3amMcTBOBaHMi (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumonormueckie IyONeTH: aHTIO-aHTIHHCKAE, AHTIIO-CKaHIMHABCKUE, JIATHHO-
¢panysckue, (paHIy3cko-ppaHy3ckue. VHTepHanMoHanbHBIC cjoBa. Hapomnas stumonorus. BsammoneiicTBue
HUCKOHHO aHIVIMICKUX CJIOB M 3aMMCTBOBaHWI. AccuMmmwiinus (HOJIHAs, 4YacTWU4YHAas, HyneBas). McTopmyeckas
MOCIIEOBATEILHOCTD 3aMMCTBOBAHMUH, KEIbTHLM3MBI, 3aUMCTBOBAHHS M3 KIACCHUECKUX SI3BIKOB (IPEUYECKHE, JTATHHCKUE).
Crparudukanys JaTHHCKMX 3aMMCTBOBaHMHA. HopmaHo-dpaHIy3ckne u TmO3IHHME (paHIy3CKHE 3aHMCTBOBAHHS;
3aMMCTBOBaHMS W3 CKaHIUHABCKUX S3bIKOB; HCIIAHCKUE, WTAJBSHCKUE, PYCCKHME 3aMMCTBOBaHMS M T.a. Source of
borrowings and origin.

Tema 3. MopdoJiorudyeckasi CTpyKTypa €J10Ba B COBPeMEHHOM aHIJIMIICKOM fi3biKe. A(ppukcanus Kak cnocod
€JI0BOOOpa30BaHUs

Tumnsl Mopdem (kopHeBble, addukcanbHbie). Addukcs cioBoodpasyromue u hpopmoodpaszytomue. [Tony-apdukcsr.
MopdeMHblii 1 AepUBALMOHHBIA NPUHLMUIIEI aHAJKM3a CIOB MO CTpyKType. OcHoBa cioBa. CTPYKTYpHBIC THIIBI CJIOB:
NPOU3BOJIHbIC, CJIOXKHBIE, COKPAIICHHBIE, CI0XHO-POU3BOHbE. AdduKcalns Kak OCHOBHOW MOP(OIOruueckuil crocod
cioBooOpasoBanus. I[Ipedukcanusa u cyddukcanus. [IpuHoumel kiaaccupuramuy ( MPOLYKTHBHOCTb, MPOUCXOXKICHHE,
YaCTOTHOCTb, 3HAYCHHE, JICKCUKOTpaMMaTHYeCKuil). Mcropudeckas W3MEHYMBOCTH ClI0BOOOpa3oBanus. CokpamieHHbIC
cnoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u adoukcamua. OcobeHHOCTH mnpedukcanmu. Hawmbonee THIHYHBIE WU
obmeynotpedutenbHbie CyHHUKCH U TPEPUKCH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 4. Konepcuss kak Mop(}oJI0ro-CHHTAKCHYeCKHi cnocod ¢Ja10BO0Opa30BaHUsI B COBPEeMEHHOM
AHIVINHCKOM fI3bIKE.

UctopuueckoepassutuekonBepcun( loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHOBHBIE MOJENH
KOHBEPCHBIX OTHOIICHHN: a)CyIIECTBUTEIILHOE - IJIaroi; O)riiaroi - cymectBureibHoe. KOHBepCcHsS U CyOCTaHTHBAIMSL.
Kpurepun koHBepcHH (JIEKCUKOCEMaHTUYECKHi, MOpdoioruyeckas JiepuBanusi, CHHOHUMHUYECKHE Tapbl, CEMaHTUYECKUE
otHomeHus ). KoHBepcus U yepeioBaHKe 3BYKOB, KOHBEPCHSI U IIEPCHOC YAapCHUS.

Tema 5. CioBoc/102KeHHEe KAK THIT c.uosooﬁpamnamm. BTOpOCTel’leHHble CIocoobI cnosooﬁpasonanuﬂ

OCHOBHBIE KPUTEPHHU BBIICIEHHS CIOXKHBX CJIOB (CIMTHOCTH HallMCAaHWs, yJapeHue, 3HadeHue). Kimaccudukarms
CJIOKHBIX CJIOB @) IO YacTSIM pe4d. b) mo THIy CIIOBOCIIOXKEHHS, B) IO CTPYKTYpE HENOCPEICTBEHHO-COCTaBIISIOMINX.
CTpyKTypHbIE U CEMaHTHYECKHE THIIBI CIIOXKHBIX CJIOB. [Ipobiema pasrpaHWYeHHs CIOKHBIX CJIIOB U CJIOBOCOYCTAHHH.
OOpazoBanus tuma stone wall. Crnenuduryeckre THIBI CIOXHBIX CIIOB (peaymiukanus, rhyming, KOMOMHHUpOBaHHbIC
¢dopmbl U T.1.). BTopocrenennsle crnocoObl ClI0BOOOpa30BaHMS: COKpalleHHe, oOpaTHOE CII0BOOOpa3OBaHME, CIHUSHUE,
3BYKOIIOJpaskaHye, HEPEHOC yIapeHHs.

Tema 6. Teopusi 3HaueHusi. CeMaHTHYeCKAsA CTPYKTYpA CJI10BA.

CnoBo Kak €QUHWIA PEeYH, IMPEACTABIIONIAs €AWHCTBO ()OPMBI (3BYKOBOW M Tpad)UvecKoil) M CoAepKaHWUS.
HeomHO3HAYHOCTE TEpPMUHOJOTMH. 3HA4€HHE M CMBICH. JIMHTrBHCTHYecKHe Teopuu 3HaueHHA. DYHKIMOHANBHBIA H
pedepeHIManbHbIl MOAXOABl K 3HAYCHUIO CI0BA. |'paMMaTHUecKoe M JIEKCHUECKOE 3HAYCHHUsS CI0Ba. ODKCTCHCHOHAT,
WHTEHCHOHAJI U UMIUIMKAIIMOHAN (KECTKHH, cralblii, OTpHIATEIbHBIN) JIEKCHYECKOTO 3HAaUeHHs ciloBa. JleHoTaTuBHOE U
KOHHOTATUBHOE 3HAU€HUs. 3HaYCHHE U MOHATUE. MOoTUBalMs 3HAYEHUSI.



ITonsiTHe CMBICIOBOI CTPYKTYpBI CJOBa, pa3iuyHble MOAXOAbl. CBS3M CIOBO3HAUCHUN (MMIUTMKALMOHAJIbHAS:
KOHBEpCHS KaK €¢ pPa3HOBUAHOCTH, KIACCU(PUKAIIMOHHBIC CBS3U: TUICPO-TUIOHUMHYCCKHE, CHMWIATHBHBIC,
SKBOHUMUYECKHUE). SI3BIKOBOM CTaTyC ci0BO3HadeHH. CUHTarMaTHYeCKUe U MapaJurMaTHYeCKUe CBSA3M CIIOBO3HAUYCHUH.
[lepBuuHas n BTOpUYHAsS HOMHUHAIMA. VlcToprdeckass HI3MEHYMBOCTh CMBICTIOBOM CTPYKTYPHI clioBa. M3MeHeHne u mepeHoc
3HaueHus ciaoBa. MHorozHayHocTh. [lonnceMuss U KOHTEKCT. JIekcHdyeckui, rpaMMaTHYE€CKHI KOHTEKCT U KOHTEKCT
CUTYyaIiH (TparMaTH4YecKuii). B3anMocBs3p MeXay IpUUUHAMH, TIPUPOIOH U PE3yIbTATOM CEMAaHTHIECKOTO MI3MEHEHUS.

Tema 7. CnoBapb Kak cucTemMa

CemanTuyeckas kinaccupukanys cioB. OCHOBHBIE CBEACHHUS O TEMaTHUECKUX M CEMaHTHYECKUX NosiX. CHHOHUMUS
Kak  BBIpOKEHHE CEMaHTHYECKOW  paBHO3HAYHOCTH. KpuTepuu CHHOHMMHUM: 3HAa4€HHE M JUCTPUOYyLHS.
Huddepennnanpaple TPU3HAKM CHHOHMMOB. CHHOHHMMBI - DPaBHO3HAuyHBIE CJIOBA WM 3HaueHHA. OTHOCHTENbHasd,
upeorpauyeckass W IOJIHAS CHHOHMMUS. VICTOYHHMKM CHHOHUMHH. 3HAUCHHWE W3YyYCHUS CHHOHUMHH B HW3YYCHUH
WHOCTPAHHBIX S3bIK0B. CHHOHUMHUSA ¥ THIIOHUMUS. CHHOHUMBI, ITAPOHNMBI, MaJIOIIPONU3MBI.

AHTOHMMHS KaK SBJICHHE CEMaHTHYECKOH MOJIAPHOCTH. KOHTpaJ_'[I/IKTOpHaﬂ N KOHTpACTUBHAsA MOJISIPHOCTHU.
AHTOHUMEI KOHTPaAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHI)Ie; COOCTBEHHO AaHTOHUMEI U ACPUBAIUOHHBIC AHTOHWUMBI. HpI/IHHI/Il'H)I
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I. OTHoleHUsS MCKAY aHTOHUMHUYHBIMH 3HAYCHUSAMMU. AHTOHUMBI U KOHBEPCHUBLIL. Ponp u MecTO aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUCHUHU A3BIKA.

MHoOro3Ha4uHOCTh cioBa W oMoHuMUs. Omnpenenenne omMoHumMuu. DopmainbHas KiaccUpUKALUs OMOHHUMOB (
a0bcooTHBIe OMOHUMBI, OMO(OHBI, omorpader). OMoHUMBI U OMOGOpMEL. JleKkcHKo-rpaMmmaTHueckas KiaccupuKanus
OMOHUMOB (TIOJIHBIE M YaCTHYHbIE OMOHHMBI; JIEKCHUECKHE, JIEKCUKO-IPaMMaTHUECKHE, TPaMMaTHUYECKHe OMOHHUMBI).
Hcrounnkn oMmoHUMUU. OMOHUMHS - POCKOIIb M HEOOXOAUMOCTb.

Tema 8. dpaseosiorus.

®paseosorus Kak paszell Jekcukosoruu. PazHourenue tepmuHoB ®OE, uauoMsl, YyCTOMUYUBBIE BBIPAKEHUS U T.[.
CootHourenne OF 1 cBOOOAHBIX clI0BOCOYETaHUH, (hpazeoMaTHIECKUE COYeTaHUs (LEeIbHOCTh 3HAYCHNUS], CHHTAaKCHYECKasl,
CTpYKTypHas 1eiabHoodopmiieHHOCTh kKak kputepun OE). [lepeHocHoe 3HaYeHNE, HIMOMATHYHOCTh, HEMOTHBUPOBAHHOCTD
®E. Cemanruueckass kiaccudukamus DE: cpamenuns, eauHctBa, coueranus. CrpykrypHas kiaccudukanus OE:
onHoBepiinHHbie OF, nByBepuHHbie, MHOroBepuinHHble OE; nanomsl. KonrekcryansHas kinaccudukanus OE: unuomsl,
¢pazembl. CHOpHBIE MOMEHTHI JJAHHBIX KJIACCH(UKALNH.

Krnaccudukaums DE, mnpemnoxennas A.B.Kynuneim. OcnoBHble mpobnemsl DE. ®dpaszeonornueckas
uaeHtnukanus. [IpuHIMOD KOMMYHMKaTHBHO-HOMHHATHBHOW (DYHKIMM SI3bIKa - HOMHUHATHUBHBIC, KOMMYHHKATHBHBIC,
HOMMHATUBHO-KOMMyHuKaTuBHble @DE.CtpykTypHas uenoctHocth @F, pasnuuHele CTENEHM CTPYKTypHOH H
MOP(}OTOrNYecKol 1eNbHOOGOPMICHHOCTH. MeCTO IOCIOBHI], NOTOBOPOK M KIMIIE, MX (pa3eonorHyecKuil craTyc.
Crunuctuyeckoe ucnonszoBanue OE. (npoitHas akryanusamms). Mcrounnku OE.

Tema 9. O01mas XapaKTePUCTUKA CJIOBAPHOI0 COCTABA AHIVIMHCKOIO A3bIKA

O0nem cnoBapst. @yHknnoHaabHas quddepeHnuaIys cI0BapHOTo cocTaBa: hopMaibHas u HehopMalbHask JCKCHKA.
"Kumxnas" JIEKCHKa, IMOITHYCCKHE CJI0Ba, TEPMHHBI. Pa3roBopHbIC cioBa, (aMuibsipHas Jekcuka, ciadHr. Coiuo-
JIMHTBUCTHYECKAsI XapaKTEPUCTHKA S3bIKa. TEPMHHOIOTHYECKHUE CUCTeMbI. VMcTOpHuYecKass W3MEHYHUBOCTH CJIIOBApHOTO
COCTaBa; HEOJIOTU3MBI, apXaU3MBI.

Tema 10. Oco0eHHOCTH CJIOBAPHOI0 COCTABA AHTJIMIICKOIO SI3bIKA 32 NpeAe aMHu AHIVIUM

Hcropuueckne 1 5KOHOMHYECKNE MTPUYMHBI PAcIpOCTPAHEHHUs aHIJIMHCKOTO S3bIKA 3a MpeaesaMu AHIINH. SI3bIK -
JIUasiekT - BapuaHT. CTaTyc aHMIMiCKOro si3bika B ABctpanuu, Kanane, Hooil 3enanaunu. AHMHMACKUM 361K B AMEpUKE.
Craryc. OcoOeHHOCTH pacrpoCTpaHEeHNSI.

®onernyeckne ocodeHHoctH AE (ucrtopudeckue, coBpeMeHHBIE). I'pamMMaTHueckne ocoOeHHOCTH. Jlekcuueckue
ocobenHoctu. OcobeHHocTH B mpaBonucaHud. B3ammonponukHoBeHne AE B BE. HMcropust aHrimiickoro s3bika B
Awmepuke. MecTHbIe nuanekTsl 1 BapuaHThl B BenmukoOpuranmu u CHIA. [Torstus Standard English, Standard American.

5. IlepedyeHb y4eOHO-METOAMYECKOTO oOOecmedeHUs] IS CAMOCTOATEJbHON padoThl 00y4YalOIIUXCHA 110
JMCUMILIHHE (MOAYJII0)

CamocrosiTenpHass paboTa OOYYAIONIMXCS BBIMONMHSETCS IO 33JaHUI0 M TPH METOJUYECKOM PYKOBOJCTBE
mpernogasaTens, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro yuactus. CamocrosrenpHas paboTa TOApas3fesieTcss Ha
CaMOCTOSTENILHYIO PadOTy Ha ayZAMTOPHBIX 3aHATHSAX U HA BHEAYIUTOPHYIO CaMOCTOSITENIbHYI0 padory. CamocTosTeIbHAS
pabora oOyyaronuxcs BKIFOYAEeT KaK ITOJIHOCTBIO CAMOCTOSITEIIbHOE OCBOCHHE OTIEIBHBIX TeM (Pa3/elioB) TUCLUIIIMHEL,
TaKk W npopaboTKy TeM (pa3zienoB), OCBaMBAEMbIX BO BpeMs ayAUTOpPHOW paboThl. Bo Bpems caMOCTOSTENbHON paboTh
oOydJaromuecss 4YUTAlOT M KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYI0, Hay4HYI0 M CHpPaBOYHYIO JIMTEPaTypy, BBINOJHSIOT 3aJlaHus,
HarpaBsJIeHHbIE Ha 3aKperyieHHue 3HAaHWUH M OTPabOTKYy YMEHWH M HaBBIKOB, FOTOBATCSA K TEKYIIEMY M IPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 10 JUCLUIIINHE.

Opranuzanus caMOCTOSTENbHON paboThl 00yJaIoMMXCcsl perylaMeHTHPYETCsl HOpPMaTUBHBIMU JTOKYMEHTaMH, Y4eOHO-
METO/IMUECKOI IUTepaTypor U 3JIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTeNbHBIMH PECYPCAMH, BKIIIOYAS:



[opsinok opraHu3zalii M OCYIIECTBJIECHHs 00pa30BaTENbHOM IEATENHLHOCTH 10 00pa3oBaTeNbHBIM MpOrpamMMaM
BBICIIEro O00pa3oBaHUsl - MporpaMmaM OakajaBpuaTa, IporpaMMaM CHELHalMTeTa, IpOrpaMMaM MarucTparypel
(yTBepyKeH mpukazoM MuHHCcTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit @enepanun ot S anpens 2017 roga Ne301)

IMucemo MunmcrepcTBa oOpasoBanusi Poccuiickoit ®@enepaunu Nel4-55-996un/15 ot 27 Hos6ps 2002 r. "OO
AKTHBU3AIMU CAMOCTOSITEILHON pabOoThI CTYJCHTOB BBICIIMX YUeOHBIX 3aBeIeHUN"

YcraB  ¢emepambHOTO  TOCYNApCTBEHHOTO ~ aBTOHOMHOTO — oOpas3oBaTenmbHOrO  yupexxaeHus "KazaHckuit
(ITpuBomkckuit) henepanbHBIN YHUBEpCUTET"

[IpaBua BHYTpeHHero pacHopsiaka (eaepalbHOro TOCYAAapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 00pa3oBaTElIbHOIO
yUpEeXIEeHUs BBICIIEro npodeccruoHanbHoro oopasosanus "Kazaunckuii (I1puBosnkckuil) dpenepanbHblil yHuBepcuret"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (ITpuBosmkckoro) ¢enepaibsHOTO yHUBEpCUTETA

6. @oH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCHUILIUHE (MOAYJII0)

DoHJ OLIEHOYHBIX CpCACTB MO AUCHUIIIINHE (MOI[yJ'IIO) BKJIHOYA€T OLCHOYHBIC MaT€pHalibl, HAIPABJICHHBIC Ha
MPOBEPKY OCBOCHUA KOMHeTeHHHﬁ, B TOM 4YHCJIIC 3HaHI/II>‘I, yMeHI/Iﬁ 1 HaBBIKOB. @OHJ OIIEHOUYHBIX CpCACTB BKJIIOYACT
OIICHOYHBIC CPCACTBA TCKYIICT'O KOHTPOJIS U OHCHOYHBIC CPEACTBA HpOMe)KyTO‘IHOfI aTTCCTalluu.

B ¢oHzie o11eHOYHBIX CPEICTB CONEPKUTCS Clieayolias HH(opMaLus:

- COOTBETCTBHE KOMITCTCHITUI IUTAHUPYEMBIM pe3ybTaTaM 00ydeHH [0 JUCIUIUINHE (MOYJIO);
- KpUTEPUH OLIEHUBaHHS CPOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIHIH;

- MEXaHU3M (OPMHUPOBAHUS OICHKH IO JUCHUILIHHE (MOIYJIIO);

- OIMCaHue MopsAKa IPUMEHEHHS U NMPOLEAYPhl OLIEHUBAHUS JUIS Ka)XKJIOTO OLIEHOYHOI'O CPE/ICTRA,;
- KPUTEPUH OLCHUBAHUS JIJIS1 KAXKI0T0 OLIEHOYHOTO CPE/CTBA;

- COACPIKAaHUC OLCHOYHBIX CPEACTB, BKIIIOYAA Tpe60BaHI/I$[, OpEeABABIISICMBIC K I[CﬁCTBPISIM 06yqaloumxc;1,
ACMOHCTPUPYCMBIM PE3YJIbTATaAM, 3a1aHU PA3JIUMYHBIX THUIIOB.

®DOHJT OLIEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIHUILTMHE HaxoauTcs B [Ipunoskenuu 1 k mporpaMMe JUCIUILTAHBI (MOIYITIO).

7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMO JAJISl OCBOEHUS JUCUMILIMHBI (MOTYJI51)

OcBoeHHE AUCUMIUIMHBI (MOJYJIsl) MPEAIoJaraeT W3y4yeHne OCHOBHOW M JIOTIONHHUTENbHOH y4eOHOI JuTeparypbl.
Jluteparypa MOKeT OBITH IOCTYITHA 00YYarOIIUMCSI B OJTHOM U3 IBYX BapUAHTOB (JI00 B 000HX U3 HUX):

- B DJIJIEKTPOHHOM BHUJE - 4epe3 DJIEKTPOHHbIE OMOIMOTEYHBIE CHUCTEMBI Ha OCHOBAaHMHU 3aKIOUeHHBIX KDY
JIOTOBOPOB C IIPaBOO0JIAATENIMU;

- B meyaTHoM Buae - B Hayunoit OmbOmmorexke EM K®Y. OOyuwarommuecs monydaroT Y4eOHYIO JIUTEpaTypy Ha
abOHEMEHTE 0 YNTATEeIHCKUM OMIIeTaM B COOTBETCTBHUH C ITPaBHIIaMH ToJIb30BaHust Hay4Hol On0iImnoTexon.

DJeKTpOHHBIC U3AaHUS JIOCTYIHBI IUCTAHIMOHHO M3 JIF0OOH TOYKH IPH BBEJICHUH OOYYaroIIMMCs CBOETO JIOTHHA U
mapoiii OT JUYHOrO KaOwHeTa B cucTeMe "JJIeKTpoHHBIH yHmBepcuTer". IIpM MCTONB30BaHWM IEYATHBIX W3TAHUH
6ubmmoTeyHbIH (HOHA JOJKEH OBITh YKOMIUIEKTOBaH MMM W3 pacdera He MeHee 0,5 sK3eMIunipa KakIOro M3 M3JaHuil
OCHOBHOH JUTepaTypsl n He MeHee 0,25 3K3eMIuIsIpa JOMOIHUTEIFHON JTUTEpaTyphl Ha KaXK10ro 00y4JaroIerocs U3 ynucia
JIM1LL, OTHOBPEMEHHO OCBaMBAIOIINX JAHHYIO AUCLUILINHY.

IlepeyeHp OCHOBHOW W JONOJHHUTENBHOW Y4eOHOW IUTEpaTypbl, HEOOXOAMMOH Ui OCBOEHHUS IUCLUIUINHBI
(Momynst), Haxonutes B [Ipunoskennn 2 k paboueii nporpaMMe TUCIUILIHHBL. OH MOIIEXUT OOHOBIICHHUIO ITPH U3MEHEHUH
ycnoBuii 1oroBopoB KOV ¢ mpaBoobnanaTensiMu 37eKTPOHHBIX M3JaHUM M IPH M3MEHEHWH KOMIUIEKTOBaHMS (DOHIOB
Hayunoii oubmmorexu EX KOVY.

8. Ilepeuenb pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKANMOHHON ceTu '"UHTepHeT'", HEOOXOAUMBIX IJIs
OCBOEHMSI TMCUHUIIMHBI (MOAYJIsT)

Learn at Home - https://www.learnathome.ru/#!/view-plan

JIexCHUKOIOTHS aHTITUICKOTO sI3BIKa - http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf

OTUMOJIOTHYECKHH CIIOBaph aHIJIMHCKOTO S3bIKa - https://www.etymonline.com/

9. MeTonnyeckne yKazaHus JJis1 00y4aomuxcsl Mo 0CBOEHUIO TUCHUIIUHBI (MOIYJIs)

Bupg pabor MeTtoanyecKkue peKOMEHIANUH
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Bupn pabor MeTtoanyecKkue peKOMeHIANUH

JIEKIUU B nporiecce 1eKIIMOHHOTO 3aHATHS CTYICHT JOJIKEH BBIACNIATh BaKHBIC MOMEHTBI, BBIBOJIBI,
aHATM3MPOBATH OCHOBHBIE MOJIOKEHUS. {711 GoJiee MPOYHOTO YCBOCHUS 3HAHHUH JIEKIHIO HEOOX0ANMO
KOHCIIEKTHPOBaTh. KOHCIIEKT JIEKITHI JODKEH OBITh B OTIENBHOM TeTpanu. KoHcieKTHpoBaTh
HEO0OX0NMO TOJIBKO CaMO€ BaKHOE B paccMaTpuBacMoM maparpade: GopMyIHpOBKH ONPEACICHHN 1
3aKOHOB, BBIBOJIbI OCHOBHBIX IIPABUII TO, YTO CTAPACTCA BBIACINUTH JEKTOP, HA YEM aKIIEHTHPYET
BHHMAaHHE CTyJeHTOB. ECii py M310KeHNH MaTepuaia JIEKTOPOM CO3/laHa IIPoOIeMHast CUTYaIus,
CTYZIEHT JOJKEH IBITATHCS MPEAyrafaTh JadbHEHIINN X0 pacCy X IeHHH. DTO CIIOCOOCTBYET JIydIIeMy
YCBOCHUIO MaTepHana JICKIIMU U 00JieryaeT 3alOMHHaHHUE OTIENIbHBIX BHIBOJIOB.

npakTudeckue | PaboTta Ha mpakTHYEeCKUX 3aHATHSX MPETOIaracT akTUBHOE yJacTHE B AUCKYCCHAX. [ TOATOTOBKH K
3aHATHA 3aHATHAM PEKOMEHAYETCS BBIIEIATh B MaTepHale IpoOIEMHBIE BOIPOCHI, 3aTParnBacMble
MPEToIaBaTeNeM B JIEKIUH, ¥ TPYIINPOBATh HHPOPMAIHIO BOKPYT HUX. JKenmarenbHo BBIAETATH B
UCIIOJIb3YEMOI1 JIuTepaType MOCTaHOBKH BOIIPOCOB, HA KOTOPBIE Pa3HBIMU aBTOPaM MOTYT OBITh JJaHBI
pas3nyHble OTBEThl. Ha OCHOBaHMM MMOCTAHOBKH TAKHX BOIIPOCOB CJIEAYET COOMPATh apryMEHTHI B
TMOJIB3Y Pa3JIMYHBIX BAPHAHTOB PEIICHUS [TOCTABICHHBIX MTpo0ieM. B TekcTax aBTOpoB, TakuM 00pa3oMm,
CJIE/TyeT BBIICNISATH CIIEAYIONINE KOMIIOHEHTHI: - IOCTAaHOBKA IIPOOJIEMBI; - BAPUAHTHI PEILCHHUS; -
apryMEHTBHI B [TOJIb3Y TEX MIJIM MHBIX BapUaHTOB pelleHus. Ha ocHOBe BBIZENCHUS ITUX IEMEHTOB
IPOIIE COCTABIIATh COOCTBEHHYIO apI'yMEHTHPOBAHHYIO MO3UIIMIO [I0 paccMaTpUBacMoMy Bompocy. [Ipu
paboTe ¢ TepMHHAMH HEOOXOANMO 00palIaThCs K CI0BapsiM, B TOM YHCIIE JOCTYIHBIM B MIHTEepHEeTE.

camoctosi- | OCHOBHBIMU CPEJCTBAMH JIJISI OPTaHU3ALMH, YSICHEHUS COJlepKaHKsl y4eOHOTO MaTepualia B yCIOBHAX
TeNbHast paboTa| caMOCTOATEIBHON PabOTHI ABISIOTCS YYEOHUKU B y4eOHbIe TOCOOHsI, HHPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKATHUBHBIE TEXHOJIOTHH, TO3BOJISIOIINE MTPEIBSIBIATh YUeOHBII MaTepual, MPOBOAUTH €ro
00BsICHEHHUE, OTPA0OTKY ¥ KOHTPOJIb. BHIIBI caMOCTOSATENBHOM pabOTh MOTYT OBITH Pa3HOOOPa3HBIMHY,
OHH MOTYT BBEICTYIIATh B BUJIC JOKJIAIOB HA MPAKTHYCCKHUX (CEMUHAPCKUX) 3aHATUAX, COCTABIICHUS
TE3HMCOB M KOHCIICKTOB IIpU paboTe ¢ y4eOHOM, CrielnaIbHOM, CIpaBOYHOI JIUTEepaTypoii,
CaMOCTOSITETIFHOTO U3YYCHHS CTYICHTAMH OTACIBHBIX TEM Y4eOHOro Kypca, 3al0THeHUs pabodYrx
TEeTpaJiei, MPOBEACHHS KOJUIOKBUYMOB, PaOOTHI [0 3aIaHUIO NIPETIOIaBaTEIIs ¢ HOBUHKAMHU JIUTEPATYPHI,
CaMOCTOSITETIFHOTO COCTABJICHUSI IPAKTUYECKUX 33124 IO paHee H3yYCHHOMY MaTepHary U Ap.

9K3aMEH DK3aMeH BKIIIOYAET TPH BOMPOCa, 00S3aTENBHBIM ABISIETCS BOIIPOC MO0 CEMAaHTHUECKOM CTPYKTYpE CIIOBa
KaK OCHOBOTIOJIATAIOIINH JUISl IIPAKTUYECKOTO MPUMEHEHHS B IPAKTUKE PabOTHI epeBogunKa. Bropoii
BOIIPOC OXBATBIBACT OJJHY U3 TEM, OTHOCSIIIUXCS K STUMOJIOTHH, CTPYKTYpE CJI0Ba, Criocodam
CJI0BOOOpa30BaHus, (hpa3eoIOruy, BapuaHTaM aHIJIMICKOTO s3bIKa JIN00 (hyHKIMOHATIBHON
XapaKTEepUCTUKE CI0BAPHOTo cocTasa. O0s3aTeNIbHBIM SBIIETCSA TaKXkKe MPAaKTUIECKOE 3a/1aHHUE Ha
YMEHUEC IPUMCHATH TCOPECTUYCCKUC 3HAHU HA MPAKTUKE U YMCHHUE MOJIb30BATHCA pa3JIMYHbIMU TUTIAMU
crnoBapeii. [TonroToBka Kk sK3aMeHy 3aKJII0YaeTCa B IOBTOPEHUH KOHCIIEKTA JICKIUHA, paboTe ¢ OCHOBHOM
u HOHOHHHTCHLHOﬁ HHTepaTyPOﬁ 0 T€EMaM, a TaKK€ MPOCMOTP IMPAKTUICCKUX 3aHaHHﬁ, BBITNTOJIHCHHBIX
B X04€ NPAKTHYCCKUX 3aHATHH.

10. IlepeyeHb HMH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOIUH, HCNOJIb3YyeMbIX NPH OCYUIeCTBJEHHU 00Pa30BATENbHOIO
npomecca mo AWCHUIVIMHE (MOAYJI0), BKJIKYAsl NMepeyeHb NMPOrPaMMHOr0 odecreyeHUs: U HHEPOPMAIMOHHBIX
CIIPABOYHBIX cHcTeM (IPH HEOOXOAUMOCTH)

[Tepeuenp MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIOJIBb3YEMbIX MPH OCYIIECTBICHUH 00pa3oBaTeNbHOTO Mpolecca 110
JUCIUIUIMHE (MOAYJIIO), BKJIIOYAsl IEpedeHb NPOTpaMMHOr0 oOecrieueHns: W MH()OPMAaIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM,
npeactasieH B [Ipunoxxennn 3 x pabodelt mporpaMme JUCHUIUIAHBL (MOZYJIN).

11. Onucanue MaTepHAJbLHO-TEXHUYECKOl 0a3bl, HeOOXOAMMOMN AJsl OCyLIecTBJIeHMsI 00pa30BaTeIbHOIO
npouecca no JMCUUILVINHE (MOAYJIIO)

MaTepI/IaJ'H)HO-TGXHI/I‘ICCKOG obecrneueHue 06p330BaTeJ'ILHOFO nponecca 1no AMCurIInHe (MOIIyJ'IIO) BKJIFOYAET B ceOs
CJICOAYHOIINE KOMIIOHCHTHI:

YueOHasg ayauTopus IS MPOBEACHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, TPYTMIIOBBIX U
WHAWBUIYaNTbHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYIIIETO0 KOHTPOJIS U IPOMEXYTOYHOH aTTeCTaIlH

Kommiekr mebenu (nocanounsix Mect) 90 mr. KommiekT mebenn (1ocafouHbIX MecT) Juisl IperojgaBarens 1 mT.
WnrepaktuBHas TpubyHa intel core i3 1 wt. Monurtop LG,22d 1 .

IIpoekrop Panasonic VX400 1 mr. Mynetumenuitaeiii skpas 1 wr. Kononku 20w 6 mwt. JJocka MenoBasi Ha HOKKax
1 mT. Beb-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHET, BHYTpPHBY30BCKas KOMIBIOTEpHas CETh, JOCTYI B 3JIEKTPOHHYIO
nHpopmannoHHo-oOpaszoBarensHylo cpeny. 423600, Pecniyonuka Tarapcran, r.Enadyra, yi. Kazanckas 89, ayn.98

YueOHast aynIuTOpus UL MPOBEACHUS 3aHATHH JIEKIMOHHOTO THIA, 3aHATHA CEMHHAPCKOTO THIIA, TPYHIOBBIX U



UHAWBUYaJbHBIX KOHCYIbTALUH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHON aTTeCTallui

Kommiekr mebenu (nocagounsix mMect) 40 mr. Kommiekr Mebenu (1ocasoyHbIX MeCT) Ui Iperojasartesns | ImiT.
Ipoektop 1 mt. [TopTtpetsr 12 mrt. Ctenast anrmuiickue 2 mt. MenoBast qocka Ha Hoxkkax 1 mT. HoytOyk ICL Pil55 1 mir.
Be6-xamepa 1 mr. Beixon B IHTEepHET. BHYTpHBY30BCKasi KOMIbIOTEpHAs CeTh. JIOCTYN B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-
oOpazoBarenbHyt0 cpeny. Habop y4eOHO-HArsiIHBIX MOCOOMI: KOMIUIEKT NMPE3EHTALUH B AJIEKTPOHHOM BapHaHTE II0
npenonaBaemoii qucturunee 3-5 mr. 423600, Pecriyonuka Tarapcran, r.Emabyra, yin. Kazanckas 89, ayn.96

12. CpeIICTBa aJjanranvu npenojgaBanvus JUCHUIIJIMHBI K HOTpeﬁHOCTHM oﬁyqamumxcsl HHBAJIMJI0B U JIUII C
OrpaHUYIY€HHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbSI

IIpn HeoOxomumocTH B 00pa30BaTENBHOM IIpOIECCE MPHMEHSIOTCS CIEAYIOINNE METOAbl M TEXHOJIOTHH,
oOneryaromue BOCHPHATHE MHPOPMAINU OOYJArONIMMHUCS WHBAIHIAMU U JIMIAMH C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3/I0POBBSI:

- CO3JlaHME TEKCTOBOM BEpCHUM JIIOOOTO HETEKCTOBOTO KOHTEHTa JUIsl €ro BO3MOXKHOTO IIpeoOpa3oBaHHs B
abTepHATHBHBIC (POPMBI, yIOOHBIE AT PA3IMYHBIX MTOJIB30BATEICH;

- CO3JaHHUC KOHTCHTA, KOTOpLIﬁ MOXHO IMPCACTAaBUTL B pa3IMYHbIX BUAAX 0e3 NOTEPU JaHHBIX WJIN CTPYKTYPBHI,
npeayCMOTPpETL BO3MOXKHOCTDH MaCHITa6I/Ip0BaHI/IH TCKCTa H 1/1306pa>1<eH1/H71 0e3 NOTEpU KadeCTBa, IMPCAYCMOTPETH
JOCTYIMHOCTD YIIPABJICHUSA KOHTCHTOM C KJIaBUATYPhI;

- CO3/1aHHME BO3MOKHOCTEH JUT 00yJaloNXCsl BOCIPHHAMATE OIHY U TY ’k€ MH(OPMAIUIO U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB -
HampuMmep, Tak, YTOOBI JIMIA C HapyMICHWSAMH ClIyXa MOJIydald HH()OpMAanWio BHU3yalbHO, C HAPYIICHHUSAMH 3pEHHS -
ayJIuaibHo;

- TpPUMEHEHHE TIPOTPAMMHBIX CPEACTB, OOECIIEUMBAIOIINX BO3MOXKHOCTh OCBOCHHSI HABBIKOB W yMCHHH,
(dbopMupyeMBIX AWCIMIUIMHON, 3a CYET aJbTEpPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM 4YHCJIE BHUPTYalbHBIX JabopaTropuil H
CHUMYJISILIMOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- TOPUMEHCHHE JUCTAHIIMOHHBIX OO0pAa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHUH Ui mepenadd WHGOpPMAIMH, OpPTraHU3aIUH
pa3IMYHBIX (OPM HHTECPAKTUBHOW KOHTAKTHOW pabOThI 00YyYaroIIerocs ¢ IMperojaBaTelieM, B TOM 4YHCJC BeOWHApOB,
KOTOpBIE MOT'YT OBITh HCIOJIB30BAHbBI JUIS MPOBEJCHUS BHPTYAJIbHBIX JICKIIMHA C BO3MOMHOCTBIO B3aMMOJICHCTBHS BCEX
YYaCTHUKOB JUCTAHIIMOHHOTO OOYUYEHHsI, MPOBEICHHS CEMUHAPOB, BBICTYIUICHHS C JOKJIAJaMU U 3alUThl BBIOJTHEHHBIX
paboT, MpOBECHHUS TPEHUHTOB, OPraHU3aIMU KOJUICKTUBHON paboThl;

- TMpPUMEHEHHWE [WCTAHIIMOHHBIX OO0pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTMHA Ui OpraHu3amud (GopM TEKyIIEro H
MIPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- yBENWYCHHE TPOJOJDKUTEIFHOCTH CHAa4Yd OOYYAOUIUMCS WHBAJHIOM WM JIAIOM C OrPaHHYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 3I0POBbsI (POPM MPOMEKYTOUHOM aTTECTAI[HH 10 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHOU MPOJIOJIKUTEIBHOCTH UX
clauu:

- NMPOJOJDKUTEIBHOCTH CHa4YM 3a4€Ta WIM K3aMeHa, NPOBOAMMOro B MHCHbMEHHOU (opMme, - He Gosiee yeM Ha 90
MUHYT;

- TIPOAOJDKUTENHHOCTH IOJITOTOBKH OOy4arollerocsi K OTBETY Ha 3a4éTe WJIM SK3aMEHE, NPOBOJMMOM B YCTHOU
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJDKUTEIBHOCTH BBICTYIJICHUST 00YYarOIIErocs MpH 3allluTe KYPCOBOM pabOTHI - He Oosee ueM Ha 15 MHUHYT.

IIporpamma cocraBieHa B coorBercTBuu ¢ TpeboBaHmsiME PI'OC BO u y4eOHBIM IUTAHOM IO HAIPABICHUIO
45.03.02 "JInarsuctuka" u npodrmio noarotoBky "IlepeBon u nepeBonoBeneHne (AHIITHHCKUN S3BIK, KUTAHCKUN S3BIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIMH IUIAHUPYEMBIM Pe3yibTaTaM 00y4eHHs 10 JUCIUILIHHE (MOIYIIIO)

Kon " HauMeHoBaHue | MHaukaTopsbl nmoctkenust | OueHoyHbIe cpeacTBa TeKyLero

KOMIIeTeHIINN KOMIeTeHIuii st JaHHOH | KOHTPOJISI " TPOMEKYTOYHOI
JAUCIUTLITHHBI aTTecTallnu

OIIK-1 CmocobeH  npuMeHSTH | 3HaTh OCHOBHBIE NPUHLUIBI CTpoeHUs | Tekyumiuii KOHTPOJIb:

CUCTEMY JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUH
00  OCHOBHBIX  (POHETHUECKHX,
JIEKCUYECKUX,  I'pPaMMaTHYECKHX,
CII0BOOOPa30BaTENbHBIX SIBICHUSIX,
optdorpapu ®W MyHKTyamww, O

3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHNPOBAHUSI ~ M3y4aeMOTO
HWHOCTPAaHHOTO A3bIKa, ero

(YHKIIMOHANBHBIX Pa3HOBUAHOCTSIX

SI3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH
B3aHMOCBSI3aHHBIX u
B3aMOOOYCIIOBIICHHBIX C/HHHII,

HPECTaBILIIOMIX CO00it eiHOe eIoe;

OCHOBHBIE  KaTeropud  (OHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHH, rpaMMaTHKH,
opdorpadun u ITyHKTYaIlH;

3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIIOIMM B 00JIaCTH
(OHETHKH, TPAaMMATHKH W CIOBapHOTO
COCTaBa, a TaKk)Ke€ OCHOBHBIC
TEHJICHIIUY Pa3BUTHUL SI3BIKA Ha
COBPEMEHHOM 3Tarne

YMeTh uAeHTU(UINPOBATE  OCHOBHBIE
SBICHUS  (DOHETHKH,  TIpPaMMAaTHKH,
JICKCHKH, optorpaduun u
MYHKTYallMd H3y4aeMoro SI3BIKA,
HaOJro1aeMBble B YCTHBIX u
MIUCBbMEHHBIX TEKCTaX

BJ'IaZ[CTL HaBbIKaMHU JIMHIBUCTHYCCKOT'O

aHaau3a TEKCTOB c MO3ULUH
(hoHEeTHUCCKUX, JIEKCUYECKHUX,
rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUH,
HaOJIF01aeMBIX B YCTHBIX u
OUCBMEHHBIX ~ TEKCTaX  Pa3In4HOM

CTHIIUCTHYECKOMN OpHUCHTAIIUN

YcTHbI onpoc:

Tema 1. Jlekcukojoruss Kak Hayka.
Jlekcukorpadust Kak paszaen
JICKCUKOJIOTHU

Tema 2. DOTuUMmonorus Kak paszen
JIEKCUKOJIOT HH. OTUMOJOTHIECCKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3armaca
COBPEMECHHOTO  QHTJIMHCKOTO  SI3BIKA.
3anMCTBOBaHUSI. AccuMUITSITIVS
3aUMCTBOBAaHU I

Tema 3. Mopdororudyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM
sa3pike.  Addukcanus  kKak  croco0
CJIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonBepcust kak Mopdosoro-

CHHTAaKCUIECKUH croco0b
CIOBOOOpa3oBaHUS B  COBPEMCHHOM
AHTITHICKOM SI3BIKE

Tema 5. CrnoBocioXeHHE KakK THII
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CemaHTHYECKas CTPYKTYpa CJIOBA.

Tema 7. CioBapb Kak cuctema

Tema 8. ®pazeonorus.

Tema 9. OOmass  xapaKkTepHUCTHKa

CJIOBAPHOI'0 COCTaBa AHTJIMMCKOTO SI3BIKA

Tema 10. OcoOEHHOCTH CJIOBaApHOIO
cocTaBa  aHIVIMHCKOTO  s3BIKa 3
npeaenaMu AHTITUH

TecTupoBaHue:

Tema 2. Drtumonorus Kak pasfiel
JIEKCUKOJIOT HH. OTUMOJOTHICCKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3amaca
COBPEMEHHOI'0  aHIVIMHCKOTO  SI3bIKA.
3anMCTBOBaHUS. AccuMunsaius
3aMMCTBOBAaHMUIA.

Tema 3. Mopdosorndyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM AaHIJIMHCKOM
s3pIke.  Addukcamus  Kak  CrIoco0
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonBepcust kak MopQoioro-

CUHTaKCUYECKUH Croco0
CIIOBOOOpa3OBaHUS B COBPEMCHHOM
AHTJTHCKOM SI3BIKE

Tema 5. CrnoBociokeHHe Kak THII
CI0BOOOpa3oBaHMsI

Tema 10. OcoOGeHHOCTH CIIOBapHOTO
cocTaBa  QHIVIMHACKOrO  sI3bIKa  3a
npenenaMu AHTIIAN

Pedepar:

Tema 2. Drtumonorus Kak pasfiel
JICKCUKOJIOT HH. OTUMOJOTHICCKHE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3amaca
COBPEMECHHOTO  AQHIJIMHCKOTO  SI3BIKA.




3auMCTBOBaHMS. AccuMusiust
3aMMCTBOBaHUI

Tema 3. Mopdonorudeckas CTPyKTypa
CIIOBa B COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM
sa3bpIke.  Addukcamus  Kak  Ccroco0
CII0BOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonBepcust kak Mopdoioro-
CHHTaKCHYECKHUH crnoco0
CIIOBOOOpa30BaHMsI B  COBPEMEHHOM
AHIJINIICKOM $SI3bIKE

Tema 5. CroBocnoxxeHue
CJIOBOOOpa30BaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYCHUA.
CemaHTHYECKas! CTPYKTYypa CJIOBA.

Tema 7. CoBapb Kak cuctemMa

Tewma 8. ®pazeonorus.

Tema 9. OOmas xapaKTepHUCTHKA
CJIOBAPHOTO COCTABA aHIJIMHCKOTO S3bIKa
Tema 10. OcoOeHHOCTH CIIOBapHOTO
COCTaBa  AaHIJIMHCKOTO  sI3bIKa  3a
npenenaMu AHTIIAN

IIpome:xkyTouHasi aTTeCTALUS:
OK3aMeH

KaK THul

OIIK-3 CnocobeH nopoxaath u
MOHUMAaTh YCTHBIE Y TUCbMEHHBIE
TEKCTHI Ha H3y4aeMOM
MHOCTPaHHOM SI3bIKE
NPUMEHUTEIBHO K OCHOBHBIM
(YHKIMOHAIBHBIM CTHIISIM B
odHuIHaATEHON U HEOPUIIHATHHOMN
ctepax oOmeHus

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHATBHBIC
CTHJIM M3Y4aeMOro sI3bIKa U chephl UX
(YHKIIMOHUPOBAHUS; OCHOBHYO
crenuduKy Kaxa0ro u3 CTHICH B
o0macTi GOHETHKH, TICKCUKH U
rpaMMaTHKH

YMeTb HICHTU(PHIUPOBATH OCHOBHBIC
(YHKIIMOHAIBHBIE CTHIIH,
HabJ01aeMble B YCTHBIX U
MUCbMEHHBIX TEKCTAX, OMPECACIIATEL UX
CTHWJIEBYIO Crie(HKY U aJeKBaTHO
IMPUMCHATH €€ B CBOUX COO6H1€HI/I$IX B
3aBUCHUMOCTHU OT KOMMyHHKaTHBHOI)’I
CHTYalUH

Bnanets ycToM4nBEIMU HaBBIKAMU
CTHIIMCTUYECKOI OpUEHTALUH u
BBITNOJIHEHUS] KOMMYHUKATUBHBIX 33734
yepes (bYHKIIMOHATBHBINA CTHIIb,
COOTBETCTBYIOIIIMN 3allaHHON peueBoil
CUTyaluu

Texkylmui KOHTPOJIb:
YcrHbli onipoc:

Tema 1. Jlekcukojoruss Kak Hayka.
Jlexcuxorpadust Kak paszmen
JIEKCUKOJIOTHA

Tema 2. DrtumMonorus Kak pasieln
JIEKCUKOJIOT HH. OTUMOJOTHICCKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3amaca
COBPEMEHHOTO  AHIVIMHCKOrO  SI3bIKA.
3anMCTBOBAHUS. AccuMusIms
3aMMCTBOBaHU I

Tema 3. Mopdosornyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM
s3pike.  Addukcanus  kKak  crnocod
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonBepcust kak MopQoioro-

CHHTaKCHYECKHUH croco6
CIIOBOOOpa30BaHMS B  COBPEMEHHOM
AHIJINICKOM SI3BIKE

Tema 5. CioBocnoxeHHE Kak THII
CJII0BOOOPa30BaHMUS

Tema 6. Teopus 3HAYCHUS.
CemaHTHYECKas CTPYKTYpa CJIOBA.

Tema 7. CioBapb Kak cuctema

Tewma 8. ®pazeonorus.

Tema 9. OOmass XxapakTepHCTHKa

CJIOBApHOTO COCTaBa aHTIIMHUCKOTO SI3bIKa
Tema 10. OcoOeHHOCTH CIIOBapHOTO
cocTaBa  aHIVIMHCKOrO  s3bIKa  3a
npeaenamMu AHIIIAH
TecTupoBanne:

Tema 2. Ortumonorus
JIEKCUKOJIOTHH.
OCHOBBI
COBPEMEHHOTO
3anMCTBOBaHUS.
3alMMCTBOBaHUH.
Tema 3. Mopdomnornueckast CTpyKTypa
CIOBa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
a3pike.  Addukcarms  Kak  crocod

Kak paszen

DTUMOJIOTHYECKHUE
CJIOBapHOTO 3amaca
aHTJIMHACKOTO  S3BIKA.
AccuMusuus




CJIOBOOOpa30BaHUs
Tema 4. KouBepcust kak Mop¢oiioro-
CHHTAaKCHIECKUH crocob
CIIOBOOOpa3oBaHMUS B  COBPEMECHHOM
AHIJIMHCKOM SI3bIKE
Tema 5. CroBocnokeHHE Kak THII
CII0BOOOpa30BaHUs
Tema 10. OcoOeHHOCTH CJIOBapHOTO

COCTaBa  AQHIIMICKOro  fA3bIKa 32
npenenaMu AHTIIAN

Pedepar:

Tema 2. Drtumonorus Kak pasfeln
JIEKCUKOJIOTHH. DTUMOJNIOTHYECKUE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3armaca
COBPEMECHHOTO  QHIJIMHACKOTO  SI3BIKA.
3anMCTBOBaHUSL. AccuMmumsmus
3aMCTBOBAHUH

Tema 3. Mopdonorudeckas CTPyKTypa
CllOBa B COBPEMEHHOM  aHIIIMHCKOM
s3pike.  Addukcanus  kKak  croco0
CJI10BOOOpa30oBaHMUs

Tema 4. KonBepcust kak Mopdosoro-
CHHTaKCHYECKHit croco0
CIIOBOOOpa30BaHMsI B  COBPEMEHHOM
QHTJIMHCKOM SI3BIKE

Tema 5. CnoBociokeHHEe KaK TUII
CII0BOOOpa30BaHUs
Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.

CemaHTHYECKas! CTPYKTYypa CJIOBA.

Tema 7. CioBapb Kak cuctema

Tema 8. ®pazeonorus.

Tema 9. OOmas  xapakTepuUCTHKa
CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIJIMHCKOTO S3bIKa
Tema 10. OcoOEHHOCTH CJIOBapHOTO
COCTaBa  aHIJIMHCKOrO  sI3bIKa  3a
npenenaMu AHTIIAN

IIpomeskyToUuHasi aTTecTauus:
OK3aMeH

2. Kputepuu oueHnBaHusi c(pOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIeTeH M

Kommnere
HUIUSA Bbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Hu3skuii ypoBenn Huxe moporosoro
(OTIM4HO) (xopouo) (ya0BJ1€TBOPUTEIbH YPOBHS
(86-100 6an710B) (71-85 6ansioB) 0) (He y10BJI€TBOPUTEIBbHO)
(56-70 6anj10B) (0-55 6an10B)
OIIK-1 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT NPUHLUIIBI 3HaeT 6a30BbBIC He 3naer 6a30BbIe

HpI/IHL[I/Il'[I)I CTpOGHI/ISI
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI
KaK COBOKYITHOCTH
B3aMMOCBSA3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBJICHH
BIX €IUHUII,
MPECTABIISIOIINX
€000l equHOE 1ENI0E;
OCHOBHEBIC KaTErOpHU
(dhoneTukwy,
JIEKCUKOJIOTUH,
FpaMMaTI/IKI/I,
opdorpadun u
IIyHKTYalllu;
3aKOHOMEPHOCTHU
9BOJIIOIIAH B 00J1aCTH

CTPOEHHUS SI3bIKOBOU
CHCTEMBI

KaK COBOKYITHOCTH
B3aMMOCBSI3aHHBIX
€/IMHUI], OCHOBHBIE
KaTeropuu (GpoHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHHY,
rpaMMaTHKHY,
opdorpaduu u
ITyHKTYaIlHy;
3aKOHOMEPHOCTHU
9BOJIIOINH B 00JIaCTH
(hOHETHKH, TPaMMAaTHKH
1 CJIOBapHOTO COCTaBa

MIPUHIIMITEI CTPOCHUS
SI3BIKOBOM CHCTEMBI
JUTSL pETICHHST
npodeccrnoHamTbHBIX
3a1a4

NIPUHLHAIIBI CTPOEHHUS
SI3BIKOBOI CHCTEMBI JUIA
peueHus
podeCCHOHATIBHBIX 3a7a4




(dhonerukwy,
rpaMMaTHK{ 1
CITOBApHOTO COCTAaBa,
a Tak’Ke OCHOBHBIC
TCHACHIINN Pa3BUTHSA
SI3BIKA HA
COBPEMEHHOM TaIe

Ymeer upeHTHGHUIHD

0OBaTh OCHOBHEIE
SIBJIEHUsSI  (DOHETHKH,
rpaMMaTHKH,
JIEKCUKH,
opdorpaduu u
MYHKTYalud H3yvae
MOTI0 S3bIKa,
HaOJIroJaeMbIe B
YCTHBIX u

IMHUCBMCHHBIX TCKCTax

Ymeer uneHTHGUIIPOBA
Th OCHOBHBIC SIBJICHUS
(OHETHKH, TPaMMAaTHKH,
JIeKcHKH, opdorpadun u
ITyHKTYallud H3y4aeMor
0 sI3bIKa

YmMmeer upeHTHQHIND

oBaTh 06a3oBbIe
sBIICHUS  (DOHETHKH,
rpaMMaTHKH,
JIEKCHKH,

opthorpadpun uzyuae
MOTO sI3bIKa

He
yMeeT UACHTU(DHUIUPOBATH

0a30BEIE SIBJICHUS
(OHETHKH, TpaMMAaTHKH,
JIEKCHKH,

opdorpadun u3ydaemoro
SI3BIKA

Bnageer HaBEIKaMH BrnaneeT HaBBIKaMH Brnaneer 6a3oBbIMH He BJaneeT 0a30BBEIMH
JMHTBUCTHIECKOTO JTUHTBUCTHYECKOTO HaBBIKAMU HaBBIKAMHU
aHaM3a TEKCTOB C | aHamWm3a  TEKCTOB  C | JIMHTBHCTHYECKOTO JUHTBUCTHICCKOTO
NO3ULUI MO3UIMH (POHETUUECKHX, | aHaNn3a TEKCTOB aHau3a TEKCTOB
(hoHeTHUECKUX, JIEKCUYECKUX,
JIEKCUYECKUX, rpaMMaTHYECKUX
TpaMMaTHYECKUX SIBJICHU
SIBJICHUH,
HaOJII01aeMbIX B
YCTHBIX u
MUCEMEHHBIX TEKCTaX
pa3IU4HON
CTHITICTUIECKOM
OpHUCHTAINH

OIIK-3 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHbIE 3HaeT OCHOBHBIE He 3HaeT ocHOBHBIE
(hyHKIIMOHATHHEIE (yHKIMOHATBHEIC CTIIN | (PYHKIIMOHAIBHBIC (yHKINOHATBHBIC CTHITH
CTHITH H3y9aeMOT0 H3Yy4aeMOro SI3bIKa; CTHITH H3y9aeMOT0 M3y4aeMOro sI3bIKa U X
s3bIKa U chepbl UX OCHOBHYIO CIIelIU(UKY SI3BIKA M UX cneuuduky B obsactu

(hyHKIIMOHMPOBAHUS,
OCHOBHYIO

Ka)kJIOro 13 CTHJICH B
obmactu GoHeTHKH,

crneuduky B
obnactu GpoHETHKH,

(OHETHKH, JTICKCUKH U
rpaMMaTHKA

crenuduKy KaxIoro | JEKCUKH U rPaMMaTHKH JIEKCUKH U

U3 CTHUJIEH B 00NacTH rpaMMaTHKN

(hoHETHKH, TEKCUKH U

rpaMMaTHKH

Ymeer npentudunup | Ymeer uaeHTHGUIMPOBa | YMEET ONpenessaTh He ymeer omnpenensts
OBaTh OCHOBHBIE | Th OCHOBHBIE OCHOBHBIE OCHOBHBIE
(yHKIIMOHATbHBIE (YHKIOHAIbHBIE (YHKIIMOHATBHBIC (YHKIIMOHAIBHBIE CTHIIH
CTWIH, HaONoaemMble | CTHIM, HAOIIOaeMble B CTHJIM YCTHBIX U YCTHBIX U TUCBMEHHBIX
B YCTHBIX U | YCTHBIX ¥ TUCBMEHHBIX MIICBMEHHBIX TEKCTOB | TEKCTOB

MUCbMEHHBIX TEKCTaX, | TEKCTaX, ONPENesiTh X

oTpenenaTh UX | CTHIIEBYIO crieliu(UKy U

CTHJIEBYIO MIPUMEHSTH €€ B CBOMX

cnenuuKy U | cooOmeHusx

aJIeKBaTHO

l'IpI/IMeHHTB cec B
CBOHMX COOOIIEHHSIX B

3aBHCUMOCTH oT
KOMMYHHUKaTUBHOU

CUTYyalluu

Bnaneer yctoliuuBeiM | Bianeet HaBbikaMu Bnaneer 6a30BbIMU He Bnaneer 6a30BbIMH
u HaBBIKAMHU | CTHJIMCTHYCCKOM HaBBIKAMHU HaBBIKAMU
CTHJIMCTUYCCKOM OpHUEHTalUH H | CTHIIMCTUYCCKOM CTHIIMCTUYCCKOM
OpHEHTAINH U | BBIIOJHEHUS OpHEHTAIH U | OPHEHTAIUU
BBINOJHEHUS KOMMYHHUKaTUBHBIX BBITNOJIHEHUS BBITNIOJIHEHUS




KOMMYHHUKATUBHBIX
3a7a4 gepe3
(hyHKIIMOHATIHHBII
CTUJIb,
COOTBETCTBYIOIINH
3aJaHHOU peueBoit
CUTYaIluu

3a1a4y gyepes
(O YHKITMOHATTLHBIN

CTHJIb,
COOTBETCTBYIOILUN
3alaHHOM pedeBoi
CUTyalnu

KOMMYHUKaTHBHBIX
3a1aq gepes
(GyHKINOHATHHBIHA
CTHJIb

KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1a4
gepe3 QyHKIMOHAIbHBIN
CTHIIb




3. PaCHpC,Z[CHCHI/IC OLICHOK 3a q)OpMI)I TCKYLICT'O KOHTPOJISL U IPOMEIKYTOUHYIO aTTECTAllUIO

Texymuii KOHTPOJIb:

1. Ycrubiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 356ammoB
2. Tectuposanue: Tema 2,3.4,5, 10 — 7 6amioB
3. Pedepar: Tema 2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 8 6amos
BrImonHeHe KakJ0ro OICHOYHOTO CPEJICTBA OLICHMBAETCS IO INKAaje: OTIIMYHO, XOPOIIO, YIOBICTBOPUTEIBHO,
HEYJIOBJICTBOPUTEIIHHO.

OO1mas omeHKa 3a TEKyIIUH KOHTPOJb MPEACTABISIET cOOOH cpeHee 3HAUEHHE MEXKIy MOTyUYCHHBIMH OIIEHKaMHU
3a BCE OLICHOYHBIEC CPE/ICTBA.
35+7+8=50 6ammoB

[pome:xkyTouHasi aTTecTanusa — 3k3aMeH — 50 OawioB

ITpomexyTouHass arrectamys IO JAaHHOW AWCIMIUIMHE HPOBOAWTCSA B (popMe yCTHOro OTBETa OOYUarOIIErocs.
OK3aMeH TNPOXOAWT MO OniIeram.

[IpenoxaBaresp, NPUHUMAIOIINN SK3aMeH 0OecIIeUunBaeT CydaifHoe pacnpeiesieHHe BAPHAHTOB SK3aMEHAIMOHHBIX
3aJaHUi MeXIy OOYYaloIUMHCS C TOMOILIBI0 OMJIETOB W/MIM C IPUMEHEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA; BIpaBe
3aJ1aBaTh 00y4aromeMycs JOMOIHUTEIbHBIE BOIPOCH U AaBaTh JOMOJHUTENbHBIC 3aIaHHsI TOMUMO TeX, KOTOPhIE YKa3aHbI
B Ouuiere.

DK3aMEeHAIMOHHBI OMJIET COCTOUT U3 IBYX TEOPETHUECKHX BOIPOCOB M OJJHOTO NPAKTHYECKOTO 3a/IaHMS:
1. Teoperuueckuii Bonpoc — 20 6anos
2. Teopermaeckuii Bompoc — 20 OamioB
3. TIlpakrtmueckoe 3aganue — 10 6amioB

BrimonHeHNe KakKIOTO 3aaHusl 3a NMPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAllMI0 OIEHMBAETCS IO INKaJe: OTIMYHO, XOPOIIO,
YIOBIIETBOPHUTEIILHO, HEYAOBIECTBOPUTEIBHO.

OOmas omeHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTALMIO MPEACTABISIET cOOOH CpeaHee 3HAUCHHWE MEXIY MOIYYCHHBIMU
OLIEHKaMU 32 BCE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA TPOMEKYTOUHON aTTECTALlUH.

B ciiyyae HEBO3MOKHOCTH YCTAHOBJICHHSI CPETHETO 3HAUCHHS OLICHKH 32 TIPOMEKYTOYHYIO aTTeCTalHIo (Harmpumep,
«XOpOIIO» MM «OTIUYHO»), UTOIOBasi OL[CHKA BBICTABIISIETCS K3aMEHATOPOM, MCXOJIsl U3 MPUHLMUIA CHPABEUIMBOCTH H
0ecrnpHCTPAaCTHOCTH Ha OCHOBAaHMM OOINEro BIEYATICHHS O KauyecTBE U JTOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHUS O0YYaroIIUMCS
JMCUUIUTAHBL (MOZYJIIS).

HWToro 3a Tekyuuii KOHTPOJIb U IPOMEKYTOUHYIO aTTeCTaluio o0yyaromuiics MoxeT noiayauts 50+50=100 6anioB
Bue! orieHok:

Jlnst sx3amena:

OtiraHo (86-100 6aioB)

Xopormo (71-85 6anmoB)

Y noBrerBoputensHO (56-70 OanioB)
HeynosnerBopurensHo (0-55 6annos)

4. OueHOYHBIE CPEACTBA, MOPSAOK UX NPUMEHEHHUS M KPUTEePHH OLleHUBAHUSA

4.1. OueHoYHBIE CPeICTBA TEKYLIEro KOHTPOJIs

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

VYCTHBIH ONpoc MPOBOJANUTCS HA NMPAKTUUECKHUX 3aHATHAX. OOydaronmmecs BHICTYNAIOT C JOKJIAIAMH, COOOIICHUIMH,
JIOTIOJTHEHUSIMH, YYacTBYIOT B AMCKYCCHM, OTBEYAIOT Ha BONpPOCHI mNpemnopaBarens. OLEHHWBAeTCs ypOBEHb JOMAIIHEH
MOJTOTOBKA II0 TEME, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTHYHO HM3JaraTh MaTepHaj, aHaIW3UpoBaTh, (HOPMYJIHUPOBATH
COOCTBEHHYIO HO3UIIMIO, OTBEYATh HA JIOMOJIHNUTEIbHBIE BOIPOCHL.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanus

Bbanasl B unTepBasie 34-35 craBsrcs, eciiu 00yJaouuiics:

B oTBeTre KauecTBEHHO pACKpHITO coiepkaHue TeMbl. OTBET XOpOIIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHO OCBOeH
NOHATUMHBINA anmapaT. IIpoxeMOHCTpUPOBAaH BBICOKMII YpPOBEHb IOHMMaHUs Matepuana. IIpeBocxonHoe yMmeHue
(hopMyITHpOBaTh CBOM MBICIH, 00CYKIaTh TUCKYCCHOHHBIE TIOJIOXKEHHUSI.

Bajubl B unTepBaJe 28-33 craBsiTcs, ec/iv 00yJarouuiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TeMBI pacKpbIThl. CTPYKTYypa OTBETA B IIEJIOM aJeKBaTHA TeME. XOpOIIO0 OCBOCH MOHATUHHBIN
ammapat. ITpogeMoHCTpHPOBaH XOpPOIIMI ypPOBEHb MOHMMAaHHWA MaTepuana. Xopollee yMeHHe (HOpMyITHpOBATH CBOU
MBICJIY, 00CY)XKIATh TUCKYCCHOHHBIE TIOJI0KEHHSI.

Baaasbl B unTepBaje 24-27 craBsrcs, eciiu o0ydarommiics:

Tema wactuaHo packpsiTa. OTBeT cnabo cTpyKkTypupoBaH. [oHATHIHBIN anmapar ocBoeH yacTH4yHO. [loHMManue
OTJETBbHBIX MOJOKEHUH U3 MaTepuaja Mo TeMe. Y A0BIETBOPUTENbHOE YMEHHE (GOPMYIHPOBATh CBOM MBICIH, 00CYKAaTh
JUCKYCCHOHHBIE MTOJIOKEHHUS.

Banael B untepBaie 0-23 craBures, ecju o0ydarommurics:



Tema He packpbiTa. [IOHATHHHBIN ammapar OCBOEH HEYIOBJIETBOpHUTEIbHO. [ToHMMaHe MaTepuana GpparMeHTapHoe
w1 oTcyTcTBYeT. Heymenne gpopmynnpoBats cBOM MBICIH, 00CYKAATh JUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKCHUS.

4.1.1.3. Codeprcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus
Tema 1
The place of lexicology in linguistics.
General lexicology.
Special lexicology.
The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.
The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.
The systematic approach to the study of language.
Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformatmnal contextual and componential methods of analysis. Statistics as a means of the language study.
8 The main problems of lexicology.
9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word. What differs
the word from a morpheme and a word combination.
1. Aims and tasks of dictionary compiling.
2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.
3. The structure ofthe entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.
4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.
5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.
6. Bilingual dictionaries.
7. Historical development of British and American lexicography.
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Tema 2

1. The difference between words of common Indo-European andcommon Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

Interrelation between native and borrowed elements.

10 International words.

Tema 3

1. Morpheme as one of the basic units.

2. Classification of morphemes.

3. Free and bound morphemes.

4. Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

5

6

o e

Aims and principles of derivational analysis.
Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.
7. The difference between derivational and functional affixes.
8. Bound morphemes and semi-affixes.
9. Different principles of classification of affixes.
10. Prefixation and suffixation.

Tewma 4.

1. Conversion as morphological-syntactical way of word building.
2. The historical development of conversion in English.

3. Traditional and occasional conversion.

4. Semantic ties between the converted pairs of words.

Tema 5

1. Historical changeability of word structure.

2. Word composition.

3. General characteristics of the process of compounding.

4. The criteria of compounds.



5. Specific features of English compounds.

6. Classification of compounds.

7. Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

8. Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and

distinctive stress.
10. Types of shortened words.

Tema 6

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 7

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the synonymic opposition? The principles of
classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the further subdivision of the ideographic synonyms.
Componential analysis as a means to differentiate between synonyms. Polysemy and synonymy.
Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non- stability of absolute synonyms.

The notion of synonymic dominant.

The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency.

Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms.The linguistic and extra-linguistic character of antonyms.The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives. Absolute and derivational antonyms.

12 Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0Other possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 8

1.  Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.I. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.

Tema 9

1. Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.
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5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 10

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergence of lexical units in British English and American English;

b) divergence of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

¢) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
e) connotational divergences of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4.  The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.

10. Causes of deviations of American English from British English.

11.  Borrowings in American English.

12.  American phraseology.

4.1.2. TectTupoBaHue
4.1.2.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OueHueaHus
TectupoBaHue MPOXOIUT B MUCHbMEHHOH ()OpME WM C HCIOJIB30BaHUEM KOMIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOyvaromuics

MOJy4YaeT ONpelelEHHOe KOJMYECTBO TECTOBBIX 3aqaHuil. Ha BbINONHEHHME BhIIEISAECTCS (UKCUPOBAHHOE BpeMs B

3aBUCHUMOCTH OT KoJuuecTBa 3aiaHuil. OIleHKa BBICTABISETCS B 3aBUCHMOCTH OT MPOLIEHTA MPaBHJIBHO BBIMOJHEHHBIX
3ananuil. TectupoBaHue MPOBOAMUTCS 110 BapuaHTaM. B kaxxjoM BapuaHTte - 15 TecToBbIX 3aanuil. IToro 3a TectupoBaHue

CTYZICHT MOXKET 3apaboTath 710 15 6asos.
Hwmxe npuBeneHsl npuMepHble 3ananust. [1omHbIi GaHK TECTOBBIX 3a/IaHMUIl XpaHHUTCS Ha Kadenpe.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanun

BaJjuibl B uHTEpBaJje 7 cTaBUTCS, ecJIu 00y4darommiics:
86% TpaBUIBHBIX OTBETOB M OoJIee.

Bajusbl B uHTEepBaJjie 5-6 craBuTcsi, eciid 00y4arommiics:
Ot 71% no 85 % npaBUIbHBIX OTBETOB.

Bajubl B unTepBaJie 3-4 craBuTCsl, ecJId 00ydaomuiics:
Ot 56% no 70% npaBUILHBIX OTBETOB.

Bajubl B unTepBaJe (-2 craBuTcsi, ecjid 00ydyaomuiics:
55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Cooepircanue ouenounozo cpeocmaea

Dopmyruposkazadanus
Bapuanm 1

1.

Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;

¢) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;

d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;

e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;

f) thin, slender, slim, lean, meager;

g) fat, stout, plump, thick;

h) strange, queer, odd, quaint.

2.

Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the

following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;
b) create - manufacture - produce;
¢) break - crack - shatter - smash,;
d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3.

Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:

a) To glare - to gaze - to glance;
b) pretty - beautiful - handsome;
c) to answer - to repartee - to retort;



d) to peer - to peep;
e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

1) cold, cool, chilly;

1) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

¢) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce- fabricate - forge,

€) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

<) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.

10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.I. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:

a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,



e) bosom friend,

f) small talk,

2) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

1) to add fuel to the fire,

1) to fall ill,

k) to fall in love,

D to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

2) to run for one's life,

h) to do wonders,

1) to run a risk,

1) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.
d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IIpaBu/JbLHBICOTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange
2- degree a), d); manner — b), c), e).
3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances e) att. features
4-degree a, b, d, e, g, h, 1, j, k; duration — ¢, f
5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long
6- evaluative — a), d); manner — b), ¢), €)
7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; c) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.
8 a) shine b) surprise c) smell d) angry
9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c) sadness, good,
light d) down, there, quickly
10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear
11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e
12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech
13-complete — a, b, g, h, i, 1, m partial — c, d, e, f, j, k
14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, ) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.
15-a) YroBop nopoxe neHer b) be3 Tpyzna He BeIHENb U ppIOKY M3 Npy/a ¢) B 4ykoMm riia3y coOpuHKY BUISIT, B CBOEM
OpeBHa He 3ameuatoT d) JIuxa 6ena nHayano! e) HoBast merna nmo-noBomy meter f) Ilpunuia Gena — oTBOpsiit BopoTa.
BapuanT 2
1. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, corn
2. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman
3. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, elevator
4. Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:
KaHHUKYIBI, OCH3UH, OCEHb, JACTCKAas KOJIsACKa
5. Identify the etymology of the following words:
Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi
6. Comment on the formation of the following words:



auto, Americanism, addressee, ad, Colonist
7. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c) neutral contracted compounds:
an air-conditioned hall, a glass-walled room, to fight against H-bomb, a loud revolver-shot, a high-pitched voice
8. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
Afro-American, forget-me-not, jack-of-all-trades, aeroplane
9. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:
light-hearted, butterfly, cabman, medium-sized, blackberry, wolf-dog, bull-frog, highway, dragonfly
10. Define the type of word building process:
To babysit; to buzz; a torchlight; homesick; homelike; theatrical; old-fashioned; to murmur; a pub; to dilly-dally; okay;
edible; a make; to blood-transfuse;
11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father
12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop
13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
window, husband, skirt
14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee
15. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg

I[IpaBHILHBIEOTBETHI:

1) Billion, corn

2) All in American English

3) Flat, luggage, sweets, lift

4) Holidays-vacation, petrol-gas, autumn-fall, perambulator-baby-carriage

5) Indian, Spanish, Indian, Spanish, Negro languages, Indian, Indian, Indian

6) Shortening, affixation, affixation, shortening, affixation

7) a) simple-neutral revolver-shot b) neutral derived air-conditioned, glass-walled, high-pitched c) neutral contracted
H-bomb

8) morphological (non-productive) — Afro-American, aeroplane; syntactic (productive) —forget-me-not, jack-of-all-
trades

9) idiomatic: light-hearted, butterfly, cabman, blackberry, wolf-dog, bull-grog, highway, dragonfly;
non-idiomatic: medium-sized

10) back-formation, sound imitation, compounding, compounding, compounding, affixation, compounding, sound
imitation, shortening, reduplication, shortening, affixation, conversion, back-formation

11) Indo-European: three, sister, heart
Germanic: house, hear, grey
English Proper: daisy, lady, lord

12) 1% ¢. BC — cherry, cheese, pepper, beetroot
5% ¢. AD — street, wall
7™ ¢. AD — school, candle, monk, archbishop

13) Window= wind + auga (Scand. Eye of the wind), husband=hus + bondi (Scand. Master of the house), skirt — initial
letters SK

14) Norman French — state, parliament; Parisian — regime, police, technique, ballet, matinee

15) Italian — opera, piano, umbrella
Russian — steppe, sputnik
German — blitzkrieg
Spanish - banana

Bapuant3
1. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
homely, lunch, sick
2. State which of the following words are used in America and which in Britain:
postman, mail-box, pillar-box,
3. Give the British equivalents for the following Americanisms:
gas, drug-store, street car, truck.
4. Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:
KOHCepBHas OaHKa, CTYIGHT BTOPOT0O Kypca, Ie4eHbe, paauo
5. Identify the etymology of the following words:
prairie, wigwam, igloo, canyon, bronco, mockingbird, eggplant.
6. Comment on the formation of the following words:



copperhead, foxberry, firewater, pipe of peace, rattlesnake.
7. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c) neutral contracted compounds:
a high-pitched voice, a heavy top-coat, a car windshield, a snow-white handkerchief, thousands of gold-seekers.
8. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
salesgirl, merry-go-round, statesman.
9. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:
greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, earthquake, wall-flower, red tape, lazy-bones.
10. Define the type of word building process:
a dress coat; to bang; an H-bag; BBC; an M.P.; thinnish; a go; to quack; a b.f.; topsy-turvy; Anglo-American;
greenhorn.
11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand, deer, meat, fox, be.
12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
intelligent, datum, phenomenon, major, sentiment, vinegar.
13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
sky, skin, skill, bread.
14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
15. State the source of the following borrowings:
kindergarten, colonel, alarm, violin, canoe, caftan, cocoa.

I[IpaBubHBIE OTBETHI:

1) Homely, sick

2) British English — postman, pillar-box; American English — mailbox

3) Petrol, chemist’s, tram, lorry

4) Can-tin, 2nd-year student — sophomore, biscuits-cookies, wireless-radio

5) Spanish — prairie, canyon, bronco; Indian — wigwam, igloo; American Proper — mocking bird, eggplant

6) Compounds — copperhead, foxberry, rattlesnake; translation loans — firewater, pipe of peace

7) Simple neutral — top-coat, windshield, snow-white, handkerchief; neutral derived — high-pitched, gold-seeker

8) Morphological (non-productive) — salesgirl, statesman; syntactic (productive) — merry-go-round

9) Idiomatic — greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, wall-flower, lazy-bones, red tape; non-idiomatic —
earthquake

10) Compounding, sound imitation, shortened compound, abbreviation, abbreviation, affixation, conversion, sound
imitation, abbreviation, reduplication, compounding, compounding

11) Indo-European — daughter, eat, night, red, be; Germanic — meat, see, sea, do, hand, make, fox, deer

12) Renaissance period

13) Initial letters SK combination — sky, skin, skill; semantic borrowing — bread in OE meant “piece”, due to the
ONurse word meaning ‘bread’ it changed its meaning for the present

14) Norman French — dinner, war, justice, soldier, pupil, lesson, pen; Parisian — matinee

15) German — kindergarten; Italian — colonel, alarm, violin; Spanish — canoe, cocoa; Russian - caftan

4.1.3. Pedepar

4.1.3.1. Ilopaook nposedenus.

OOyyaromiuecsi CaMOCTOSTEIBHO MUIIYT PadOTy Ha 33/IaHHYIO TEMY U CAAIOT IPETOIaBaTEeNI0 B MIMCbMEHHOM BHJIE.
B pabote mpomsBomurcs 0030p Marepualia B ONpeNeEHHONW TeMaTHUecKOM oOjacT jmbo mpejiaraertcsi coOCTBEHHOE
peleHne OompeneaEHHON TEeOpeTUYEeCKOW WM MpakTH4eckord mpoOieMbl. OleHUBAIOTCS NPOpabOTKa HCTOYHHKOB,
M3JIOKEHHE MaTepuana, (OpMYyJIHUpPOBKA BBIBOJOB, COOMIOfEHME TpeOOBaHMI K CTPYKType M odopmileHHIO paboTH,
CBOEBPEMEHHOCTD BBINIOJIHEHH. B ciryuae myOnmdaHOM 3amunThl pedpepata OLEHNBAIOTCS TAKXKe OPATOPCKHUE CIOCOOHOCTH

TpeboBanus k pedepary

[Tpu opopmiennn Tekcra pedepaTa ciexryeT MpUAECPKUBATHCS CIEAYIONINX TapaMeTPOB:

mnoJisi: JeBoe — 35 MM, mpaBoe — 15 MM, BepxHee — 25 MM, HIDKHEE — 25 MM;

OpHEHTALUSI CTPAHMIIBI: KHIDKHAS,

mpudT: TimesNewRoman;

Kerib: 14 nT (IyHKTOB);

KpacHas cTpoka:1 Mwm;

MEXAYCTPOYHBII UHTEPBAIL: IIOJYyTOPHBIN;

BBIPAaBHUBAHNE OCHOBHOT'O TEKCTa M CHOCOK: IO IIMPHHE.

I/IJ'IJ'[}OCTpaHI/II/I B BHAC PHCYHKOB, (bOTOCHI/IMKOB, CXE€M MU T.II. MOTYT pacmnojiaraTbCa OpPTraHWMYHO C TEKCTOM
(BO3MOXHO OJIMDKE K MIUTIOCTPHPYEMOM 4YacTH) JIMOO Ha OTAENBHBIX JIUCTaX. B M000M ciydae BBIIOJHIETCS HyMeparys
(ckBO3HAs Ul BCeX pa3JiesioB), KOTOpasl pacnonaraercs BBepxy. IloapucyHOUHYI0 HyMepalyio W HaJAINCh pacrojararb
BHU3Y.

3akaHUMBaeTCsl IOSICHUTENbHAs 3amucka OuOnmorpauyeckuM CIHCKOM MCTOYHHKOB, K KOTOPBIM oOOpamiaics
CTYZIGHT BO BpeMsi paboThI Haj pa3pabaTeiBaeMOil TEMOM.



OO0beM  MH(POPMAIMOHHO-TEXHOJOTHYECKOW  JOKYMEHTAMHM HE  pErIaMEHTHpyeTcs — OH  JIHUKTYeTCs
JOCTaTOYHOCTBIO [UISl MPAKTUYECKOTO NMpHMEHEeHUs. KapToukw 3amaHust Uil CaMOKOHTPOJIS (€CJIM TaKOBBI MMEIOTCH)
BKJIaJBIBAIOTCS B MIPO3padHbIe (ailbl.

Pedepar no cBoeMy CTpyKTYpPHOMY COAEPKaHUIO TOJDKEH COAEPKaTh CIETYIOINE JIEMEHTHI:

- TUTYJbHBIN JIUCT;

- cozepIKaHHeE;

- BBEJICHUE;

- 0a30BOE MOHATHS;

UCTOpUYECKas CIpaBKa (0COOCHHOCTHU 3apOKICHUS U Pa3BUTHS, OCHOBOIIOJIOKHUKHU U T.1.);

- knmaccudukanys (Buasl, GOpMBI U T.11.);

- oOliee ¥ 9aCTHOE IOJIOKEHUSI [0 TPUMEHEHHIO B y4eOHO-BOCIIUTATEILHOM ITPOLIECCE;

- TII0CCapuii;

- CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB

- TIPUIIOXKEHHS

4.1.3.2. Kpumepuu ouenueanusn

BaJjuibl B unTepBase 7-8 craBsarcs, ecju 00yyaromuiics:

Tema packpsiTa MoaHOCTHIO. [IpoIEMOHCTPHPOBAHO MPEBOCXOJHOE BIAZCHUE MaTepHaloM. VIcronb30BaHbl HAUIC)KAIINE
UCTOYHWKM B HYXHOM KommdectBe. CTpykTypa paOOTBI COOTBETCTBYET IIOCTaBICHHBIM 3amadaM. CTeneHb
CaMOCTOSATENIEHOCTH pabOThI BEICOKAS.

Bajubl B uHTEpBaJe 6-7 craBsTCs, €cJiM 00yYarouIuiics:

Tema B OCHOBHOM packphiTa. [IpoaeMOHCTpHpPOBaHO Xopoliee BIafcHHE MaTepHaaoM. VICHonb30BaHBI HaAJeXallue
nctoyHukd. CTpykTypa pabOThl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IIOCTAaBICHHBIM 3ajadaM. CTeNeHb CaMOCTOSTEIbHOCTU
paboThl cpeaHssl.

Bansbl B untepBasie 4-5 craBarcs, ecyin 00yqyaronuics:

Tema packpsita cnabo. IIponeMOHCTPHPOBAHO YIOBJIECTBOPUTEIBHOE BIAACHHE MarepuaioM. Vcronb30BaHHbIE
HCTOYHHKH M CTPYKTYpa pabOTHI YACTUYHO COOTBETCTBYIOT IOCTABICHHBIM 3a1adaM. CTeIIeHb CAMOCTOSTEIEHOCTH pabOoThI
HU3Kasl.

Baausbl B unTepBaJe 0-3 craBsarcs, ecjiv 00y4aroniuiics:

Tema He packpbita. [IpoIeMOHCTPHPOBAHO HEYIOBJICTBOPUTEIBHOE BIAJCHHE MaTepHasoM. VICIonb30BaHHBIC
UCTOYHHMKH HeJocTaTouHbl. CTpYKTypa paboThl HE COOTBETCTBYET NOCTABJICHHBIM 331auaM. PaboTa HecaMocTosITENIbHA.

4.1.3.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposrka 3a0aHusl
[IpumMepHas TeMaTHKa pedepaTos:

. @paHITy3cKHe 3aMMCTBOBAHHUS B AHIVINHCKOM SI3BIKE.

. JlJaTuHCKME 3aMMCTBOBAaHUS B aHIVINHCKOM SI3BIKE.

. CkaHIMHAaBCKHE 3aMMCTBOBAHHS B AHTIIMHCKOM SI3BIKE.

. Bnusiaue 3auMcTBOBaHMI Ha JIEKCHYECKUH COCTAB M CEMAaHTHKY JIEKCHUECKUX €AMHUIL B aHTTTMHCKOM SI3BIKE.
. DTUMoOJIOTHYecKasi CTPYKTypa aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

. Ponp 3amMcTBOBaHMI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

. AcCUMMIIALIMS 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHUKH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

. [IpoxykTrBHBIE CTI0BOOOPa30OBaTEILHBIE MOJICIIH.

9. Addukcanust Kak OJJMH U3 INIABHBIX CIIOCOOOB CJIOBOOOPa30BaHUSL.

10. KonBepcus 1 THIIBI CEMAaHTHYECKHUX CBSI3€H B KOHBEPCHOHHBIX Iapax.

11. CnoBocioxeHne Kak MpOoayKTUBHBIN cOc0o0 CIOBOOOPAa30BAHMS.

12. CoBooOpa3oBaHHE B AMAXPOHUIECKOM ACIHEKTE.

13. Crioco6b1 00pa3oBaHUs HEOJIOTU3MOB B aHTJIHICKOM SI3BIKE.

14. Teopust 3HaUEHHS 1 COBPEMEHHBIE ITOJIXO0/IbI K M3YUSHHIO 3HAUCHHUS CII0BA.
15. CemaHTHU€ECKAsI CTPYKTYpa CJIOBA U TUIBI aCCOLUATUBHBIX CBSI3EH.

16. OcHoBHBIE KJIaccupUKanuy (HpazeoIoru3MoB.

17. CraTyc moCiIOBHI] U IOTOBOPOK B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

18. Anrnuiickuii B AMepHKe: sI3bIK, IUANEKT WIN BapUaHT?

19. CoumoperuoHajibHble JUATEKThl aHTJIUICKOTO SI3bIKA.

20. PernonansHbIe BApHAHTHI aHTIIHMICKOTO SI3BIKA.
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4.2. OueHOYHBIE CPEICTBA MPOMEKYTOUHOI aTTeCTAlNU

4.2.1. Dx3amen

4.2.1.1 Ilopaodok nposedenusn

[To mucruIuIMHE PEeIyCMOTPEH dK3aMeH. DK3aMeH MPOXOAWT 1Mo OmieraM. B kaxmom OuseTe JBa TEOPETHUECKUX
BOIIPOCA ¥ OJTHO MIPAKTHIECKOE 3a/IaHHE..

DK3aMEH HAIleJIeH Ha KOMIUICKCHYIO NPOBEPKY OCBOCHUS JUCHUIUIMHBEL OOYyJaroluiics MoiydaeT BOIPOC
(Bompocel) nmOO 3amaHue (3aJaHMs) W BpeMs Ha MOJITOTOBKY. DK3aMCH MPOBOJUTCS B YCTHOHM, MUCBMEHHOW WU
KOMIBIOTEepHOH popme. OLieHUBaETCS BIAJICHAC MaTEPHUATIOM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh IIPUMEHSTh HYKHBIC
3HaHUS, HABBIKH U YMCHHS TIPY aHAJIM3€ MPOOJICMHBIX CUTYallui M PEIICHAN MPAaKTUICCKUAX 3aJaHH.



4.2.1.2 Kputepuu oueHNBaHUsl.

Bangbl B uHTepBajie 44-50 cTaBATCA CTABUTCS, €CJIM 00yJaronuiics:

OO0yyJarommiics POJEMOHCTPUPOBAJ BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHIECKOe U TTyOOKOe 3HaHUE YIeOHO-TIPOrpaMMHOTO
MaTepHuaiia, yMEHHEe CBOOOIHO BBIMTONHATH 3aIaHUS, NPEIyCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOM, YCBOWJI OCHOBHYIO JIUTEpATypy H
3HAKOM C JIOTIOJIHUTEIHHOM JTUTEepaTypoid, peKOMEHAOBAaHHOHN MPOTPaMMO JUCIIUILINHEI, YCBOMII B3aMMOCBS3b OCHOBHBIX
MTOHATHH TUCIMILIHHEI B MX 3HAYEHUH UL IPHOOpeTaeMoii mpodeccruy, IPOsIBIII TBOPUECKUE CTIOCOOHOCTH B IOHUMAHUH,
N3JI0KEHHUH M MCIIOIb30BaHNHU YU4eOHO-IIPOrpaMMHOI'0 MaTepHaa.

Baaasbl B unTepBaJe 36-43 craBsiTces, ecjid 00y4arouuiics:

OOyy4aromuiicst TPOJEMOHCTPHPOBAN TOJHOE 3HAHWE YYEOHO-NPOTPAMMHOIO MaTrepHuaja, YCHEIIHO BBIMOIHMII
MIPEyCMOTPEHHBIC IPOrPAMMON 3aJ]aHUs, YCBOWII OCHOBHYIO JIUTEPATYPY, PCKOMCHIOBAHHYIO POTPAMMOM JTUCIIUITIHHEI,
MOKasal CHCTEeMaTHYeCKUil XapakTep 3HAHUH MO JUCHUILUIMHE M CIIOCOOEH K MX CaMOCTOSTEIbHOMY HOMNOJHEHHIO H
OOHOBIICHHIO B XOIe AaibHeHIel yueOHol paboThl M MpodecCHOHANBHOMN JIESITENEHOCTH.

Banbl B uHTepBaJjie 28-35 craBsTcs, ecJid 00yJalomIuiics:

OOyyJarommiics TPOASMOHCTPHPOBAI 3HAHWE OCHOBHOTO YYeOHO-TIPOrpaMMHOTO Marepwaja B o0beMe,
HEOOXOIUMOM IS NanbHeHIIed yueObl W IpeacTosAneil paboThl o MpodeccHu, CpaBUICS C BBITIOJHECHUEM 3aJaHHMH,
MPEAyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMoOil, 3HAKOM C OCHOBHOW JIUTEpaTypol, PEKOMEHIOBAaHHON MPOTpaMMON IHUCUMILIMHEI,
JOITyCTIJI TIOTPEITHOCTH B OTBET€ HAa SK3aMEHE W IIPH BBHINOJHEHWHM HK3aMEHAMOHHBIX 3a/laHUi, HO oOmajaer
HEOOXOIUMBIMU 3HAHWUSAMH JUISI UX YCTPAHEHUS 10T PYKOBOACTBOM IIPEIIOIaBATEIIs.

Baausbl B unTepBaJe (0-27 cTaBaTCs, eciu 00yUyarommiics:

OOyy4aromuiicss TNPOAEMOHCTPUPOBA] 3HAHHE OCHOBHOIO Yy4eOHO-IPOrpaMMHOTO Marepuaiga B oObeme,
HEOOXOAMMOM JUIsl JaNbHeWnIed yueObl W mpezcTosiiell paboTel MO MpoQeccHH, CIPABUIICS C BBIITOJHEHUEM 33/IaHHH,
IIPEAYCMOTPEHHBIX INPOrPaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOM JIUTEPAaTypOH, PEKOMEHJOBAHHOM INPOrpaMMON JUCLIUILIMHBI,
JOIIYCTHUJI TIIOIPCIIHOCTH B OTBETC Ha DJK3aMCHC W IIPH BBIIIOJIHCHHUU JK3aMCHAllMOHHBIX 3a[[aHHI>i, HO 06Ha)1aeT
HEOOXOIUMBIMU 3HAHWSAMH TSI UX YCTPAHEHUS IO PYKOBOACTBOM IIPEIIOaBATEIIs.

4.2.1.3. OueHo4HbIe cCpeaCTBA.
Dopmynuposka 3a0aHuii
Teopernueckne BONPOCHI
Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
. International words, folk etymology.
. Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
Scandinavian borrowings.
. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
. Morphemic types of words.
. Aims and principles of derivational analysis.
. Derivational types of words.
. Different principles of classification of derivational affixes.
. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
. Conversion as a way of word building.
Specific features of English compounds.
. The criteria of compounds.
. Classification of compounds. Principles, groups.
Shortenings.
. Minor ways of word building.
Semantic relationships in Conversion.
. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
. Denotational and connotational meaning, their components.
. Word meaning and motivation.
. Polysemantic words. Polysemy and context.
. The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
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Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English Vocabulary.

THunbl NPaKTUHYECKUX 3aJaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
State the development of the semantic structure of the words.
Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.
. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.

. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

. Analyse the morphological structure of the words.



29.
30.
31.
32.
33.
34.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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OcBoeHHE IUCLUUILIMHBL (MOAYJIS) TPEIoJiaracT MCIOJIb30BaHUE CIIEAYIONIET0 MPOTPaMMHOIO OOECHeueHUsT U
nH(OPMALMOHHO-CIIPaBOYHBIX CUCTEM:

IIporpammuoeobecmedenue: Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mms Windows

Y4yebHo-MeToauYeCKas JTUTepaTypa Ul JaHHOW IUCHUIUIMHBI MMECTCS B HAJIMYHM B JIEKTPOHHO-OMOIMOTEIHON
cucreme "ZNANIUM.COM", moctym k KoTopoii mpemoctaBieH oOydarommMmcs. ObC "ZNANIUM.COM" coxpepkut
NIPOU3BEACHUS KPYIIHEHIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PYKOBOIUTENIEH IOCYJApCTBEHHBIX OPraHOB, NIPENOIaBaTeIed BEAYIIHUX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIM(HIMPOBAHHBIX CIICIMAINCTOB B pa3iIW4HBIX cdepax OusHeca. DoHn OuOIMOTEKH
chopMHUpPOBaH C Y4E€TOM BCeX HM3MEHEHHI 00pa3oBaTeJIbHBIX CTAaHIAPTOB W BKIIOYAET Y4eOHHKH, y4eOHbIE MOcoOus,
y4eOHO-METOANYEeCKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduu, aBTopedeparsl, TUcCepTalluy, SJHIUKIIONENH, CIIOBapU U CIPABOYHUKH,
3aKOHOJATeIbHO-HOPMATUBHbIE JOKYMEHTBHI, CIELHaJbHbIe TEpPUOANYECKHE UW3JaHUid M W3JaHUs, BBITyCKaeMble
n3garenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimiee Bpemss DBC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYyeT BceM TpeOOBaHMSM (eaepaibHbIX
TOCyIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB BhIcIIero oopazoBarus (PI'OC BO) HOBOro mOKOIEeHUS.

Y4eOHo-MeToquYecKas TUTepaTypa Ui JTaHHOW NUCLUIUIMHBI UMEETCS B HAJIMYUHM B 3JEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucreme "KoHCynpTaHT cTygeHTa", JOCTYIn K KOTOpPOM MpemocTaBiieH oOydaromumcs. MHOronpouiIbHbIH
oOpaszoBarenbHblii  pecypc "KOHCYAbTaHT CTyaeHTa" SBISCTCA JJIEKTPOHHOW OubnmoreuHoit cucremoir (3BC),
NPEAOCTaBIISIONIEH JoCcTynm uepe3 ceTh VIHTepHEeT K Yy4eOHOW JUTepaType M JIONOJHHMTENbHBIM MaTepuaiaM,
NPUOOPETEHHBIM Ha OCHOBAHMHU NPSIMBIX JOTOBOPOB C IMpaBooOianarensiMu. [10JHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM
(benepanbHbIX TOCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIET0 00OPAa30BaHMUsI K KOMIUICKTOBAHHIO OMOIHOTEK, B
TOM YHCIIE DJIEKTPOHHBIX, B 4acTH (GOPMHUPOBaHHs POHIOB OCHOBHOW M JIOTIOJHUTEIILHON JIUTEPATYPHL.



